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AÐALSAMNINGUR

SAMNINGUR, gerður hinn 28. dag marzmánaðar 1966

MILLI

RÍKISSTJÓRNAR ÍSLANDS (hér eftir nefnd “ríkisstjórnin”)

ANNARS VEGAR

OG

SWISS ALUMINIUM LIMITED (hér eftir nefnt “Alusuisse”), sem er félag stofnað að

svissneskum lögum

HINS VEGAR


MEÐ ÞVÍ að stóriðjunefnd, er skipuð var af iðnaðarmálaráðuneytinu hinn 5. maí 1961, og raforkumálastjórnin hafa um nokkuð árabil rannsakað kosti þess að virkja vatnsraforkumagn Íslands í sambandi við raforkunotkun til iðnaðar;


MEÐ ÞVÍ að Alusuisse, félag, er stundar alhliða áliðnað, hefur rætt við ríkisstjórnina hagkvæmni þess að reisa á Íslandi álbræðslu, er noti orku frá íslenzkum stöðvum um langt árabil;


MEÐ ÞVÍ að með lögum frá Alþingi nr. 59 20. maí 1965 var stofnuð Landsvirkjun, og henni heimilað að byggja raforkuver við Þjórsá og tilteknar eldsneytisaflstöðvar;


MEÐ ÞVÍ að Hafnarfjarðarkaupstaður (hér á eftir nefndur “kaupstaðurinn”) er

reiðubúinn að byggja hafnarmannvirki við Straumsvík á Suðvesturlandi;


MEÐ ÞVÍ að Alusuisse er reiðubúið að fela Íslenzka Álfélaginu hf. (Icelandic

Aluminium Company Limited, hér á eftir nefnt “ISAL”), að byggja álbræðslu við

Straumsvík;


MEÐ ÞVÍ að ISAL, Landsvirkjun og kaupstaðurinn hafa lögformlega samþykkt í

rafmagnssamningi og hafnar- og lóðarsamningi að efna og takast á hendur þær skuldbindingar, sem lagðar eru á hvern um sig með tilteknum ákvæðum samnings þessa;


ER HÉR MEÐ GERÐUR EFTIRFARANDI SAMNINGUR:

I.KAFLI

1.gr.

Skýringar á orðum, sem notuð eru í samningi þessum og fylgiskjölunum.


1.01.  Nema annars sé krafizt vegna samhengis, hafa nöfn aðila samnings þessa og aðila, er nefndir eru í honum og fylgiskjölunum, eftirfarandi merkingar:


a) “Ríkisstjórnin” merkir ríkisstjórn lýðveldisins Íslands, og þegar við á, ráðuneyti og

ríkisstofnanir;


[b) “Alusuisse” merkir Alusuisse-Lonza Holding Ltd., félag, sem

stofnað er að svissneskum lögum, skráð í Zurich, Sviss, sem er réttartaki Swiss Aluminium Limited í Chippis í Valais-fylki í Sviss með höfuðstöðvar við Feldeggstrasse 4, CH-8008 Zurich, Sviss.]


c) “Landsvirkjun” merkir Landsvirkjun, fyrirtæki, stofnað með lögum frá Alþingi nr. 59 20. maí 1965, sem hefur aðalskrifstofu sína í Reykjavíkurborg, Íslandi;


d) “Kaupstaðurinn” merkir Hafnarfjarðarkaupstað;


e) “ISAL” merkir Íslenzka Álfélagið hf. (Icelandic Aluminium Company Limited),

dótturfélag Alusuisse, stofnað sem íslenzkt félag samkvæmt samningi þessum, sem hefur

skráða skrifstofu sína í kaupstaðnum;


[f) “Dótturfélag Alusuisse” merkir sérhvert félag, sem nú er til eða síðar er stofnað, þar sem meira en 50% hluta, sem almennur atkvæðisréttur fylgir, er beint eða óbeint í eigu eða undir stjórn Alusuisse.]


[g) “Samþykktur hluthafi” merkir sérhvert fyrirtæki (annað en Alusuisse eða dótturfyrirtæki þess) sem á hluti í ISAL, sem það hefur eignast í samræmi við 22. gr. þessa samnings. Sérhver tilvísun til minnihluta hluthafa í þessum samningi skal teljast tilvísun til samþykkts hluthafa.]


h) “Alþjóðabankinn” merkir Alþjóðabanka til endurbyggingar og nýbyggingar, alþjóðastofnun, sem hefur aðalskrifstofu sína í Washingtonborg, District of Columbia, Bandaríkjum Norður-Ameríku.


1.02.  “Fylgiskjöl” merkir skjöl þau,er hér með fylgja,merkt A til og með E, sem sé:


a) Rafmagnssamningur (fylgiskjal A) milli Landsvirkjunar og ISALs;


b) Hafnar- og lóðarsamningur (fylgiskjal B) milli kaupstaðarins og ISALs;


c) Aðstoðarsamningar:

  i) Samningur um aðstoð - hönnun og bygging (fylgiskjal C1) milli ISALs og Alusuisse;

 ii) Samningur um aðstoð - rekstur (fylgiskjal C2) milli ISALs og Alusuisse; og

iii) Samningur um aðstoð - sala (fylgiskjal C3) milli ISALs og Alusuisse;


d) Samningur um framkvæmdatryggingu (fylgiskjal D) milli ríkisstjórnarinnar og

Alusuisse;


e) Stofnskrá og samþykktir ISALs (fylgiskjal E).


“Fylgisamningar” merkir fylgiskjöl, sem eru í eðli sínu samningar, en það eru rafmagnssamningurinn, hafnar- og lóðarsamningurinn, samningarnir um aðstoð og samningurinn um framkvæmdatryggingu.


1.03. Nema annars gerist þörf vegna samhengis, hafa orðatiltæki þau, sem notuð eru í

samningi þessum og fylgiskjölunum, [þá merkingu sem segir í þessari málsgrein 1.03 og málsgreinum 1.04 og 1.05]:


[a) “Ál” merkir ál sem framleitt er af ISAL og sem getur verið í formi

i) “hrááls”, sem merkir blandaðan eða óblandaðan álmálm sem framleiddur er í bræðslunni og steypuskála bræðslunnar og sem getur verið annað hvort i) “álhleifar”sem verslað er með sem “ál að lágmarkshreinleika 99,7%” á London Metal Exchange “LME”, eða ii) “afurðir úr hrááli,” sem framleiddar eru með samfelldu framleiðsluferli er hefst með kvikmálmi, og geta verið af hvaða tegund, stærð eða lögun sem er, þ.m.t. hleifar til endurbræðslu og steypu, valsbarrar, stangir til þrýstimótunar, álvír, pressuð korn og álryk, svo og sísteyptar plötur, steypuþráður (hvort heldur niðurbrotinn og uppvafinn eða ekki ), álskífur sem slegnar eru úr sísteyptum plötum, sem almennt er verslað með á LME-verði auk uppbóta sem stafa af gæðum eða lögun; og


ii) “fullunninnar álvöru”, sem merkir framleiðsluvörur úr hrááli framleiddar á bræðslulóðinni eða utan hennar úr hrááli, sem framleitt er í bræðslunni eða steypuskála bræðslunnar með framleiðsluferli sem hefst með köldum álmálmi, svo sem heit- eða kaldvölsuðum plötum, þrýstimótuðu, steyptu eða mótuðu áli án tillits til þess hvort framleiðslan fer fram í steypuskála bræðslunnar eða í sérbyggðri verksmiðju, aðstöðu eða mannvirki.]


[b) “Bræðsla” merkir álbræðsluna, ásamt tilheyrandi mannvirkjum á bræðslulóðinni, eins og hún er gerð og búin á hverjum tíma, með 60 megavatta málraun fyrir fyrsta áfanga bræðslunnar og 295 megavatta málraun í upphafi fimmta áfanga bræðslunnar, sem heimilt er að auka innan fimmta áfanga bræðslunnar upp í 360 megavatta málraun, svo sem nánar er tilgreint í rafmagnssamningum hverju sinni, og getur þegar hún er fullbyggð verið


 (i) tveir eða fleiri kerskálar með röðum af álbræðslukerum ásamt tilheyrandi raf- og rafeindabúnaði og öðrum fylgibúnaði;


 (ii) einn eða fleiri steypuskálar með bræðslu-, geymslu-, gashreinsi-, steypu-, og jafnblöndunarbúnaði ásamt öllum þeim fylgibúnaði sem þörf er á til álframleiðslu á hverjum tíma;


 (iii) annar verksmiðjubúnaður, húsnæði eða aðstaða og viðeigandi vélakostur, búnaður og fylgibúnaður sem nauðsynlegur er til framleiðslu áls;


 (iv) fylgi- og hjálpartæki til framleiðslu og festingar á rafskautum, endurheimtu flúorsambanda, meðferðar á málmúrgangi og rafskautaleifum, dælingar og meðferðar á vatni og til viðgerðar og viðhalds á verksmiðju og búnaði;


 (v) rannsóknarstofur til efnagreiningar og til eftirlits með framleiðslu og gæðum;


 (vi) lestunar-, losunar-, flutnings- og geymslubúnaður (hvort sem hann er á bræðslulóðinni eða á hafnarsvæðinu) og vörugeymslur fyrir framleiðsluna, efnivörur og rekstrarvörur og miðstöðvarkerfi; og


 (vii) stjórnunaraðstaða, þar með talin skrifstofubyggingar, mötuneyti og búningsaðstaða.]


c) “Tengivirki bræðslunnar” merkir 220 kílóvolta tengivirki [utanhúss], sem ISAL mun láta gera við Straumsvík á bræðslulóðinni.


d) “Bræðslulóðin” merkir það svæði, þar sem bræðslan og tengivirki bræðslunnar

skulu standa, og er það sérstaklega tilgreint á uppdrætti af bræðslulóð, fylgiskjal A með

hafnar- og lóðarsamningum.


e) “Fyrsti áfangi bræðslunnar” skal merkja bræðsluna, eins og hún er gerð og búin

með 60 megavatta málraun, og þar með talin eftirfarandi mannvirki:


i) einn bræðslukerjasalur með álbræðsluofnum, ásamt tilheyrandi rafbúnaði;


ii) steypuhús með tilheyrandi búnaði;


iii) afriðilsbygging, stöð til meðferðar á málmúrgangi, stöð fyrir anóðufestingar og verkstæði til viðgerða á katóðum;


iv) geymslurými fyrir alumina, verkstæði, bílageymslur, vöruskemma, vatnsveitukerfi, fæðikerfi fyrir þrýstiloft, eldsneytisgeymar og eldsneytis-fæðikerfi og miðstöðvarhitunarkerfi ;


v) tengiverki bræðslu og rafbúnaðar með millispennu;


vi) skrifstofubygging, matsalur, búningsklefabygging og rannsóknarstofur.


Fyrrgreind verksmiðjumannvirki eru sýnd á afstöðumynd fyrir álbræðsluna (60 MW), er fylgir bræðsluáætluninni sem uppdráttur III (fylgiskjal C með hafnar- og lóðarsamningi), en þessi mannvirki öll má stækka hvenær sem er, eða auka með byggingu og búnaði annarra mannvirkja, sem talin eru í staflið b), málsgr.1.03, innan þeirra málrauna. sem þar greinir.


[f) “Annar áfangi bræðslunnar” merkir bræðsluna eins og hún er að gerð og búnaði

með 80 megavatta málraun.]


g) “Þriðji áfangi bræðslunnar” merkir bræðsluna eins og hún er að gerð og búnaði með 140 megavatta málraun.


[h) “Fyrsta stækkun bræðslunnar” merkir þann hluta bræðslunnar, sem hefur 20 megawatta málraun fram yfir málraun fyrsta áfanga bræðslunnar.]


[i) “Önnur stækkun bræðslunnar” merkir þann hluta bræðslunnar, sem hefur 60 megawatta málraun fram yfir málraun annars áfanga bræðslunnar. Jafnframt breytist,.fyrri” í “fyrstu” og “síðari” í “aðra” hvarvetna þar, sem vísað er til fyrri heita úr þessum stafliðum í aðalsamningnum og fylgisamningunum.]


j) “Búrfellsvirkjun” merkir vatnsaflsvirkjunina, eins og hún er á hverjum tíma að gerð og búnaði, þar með talin farvegsbreytingar- og inntaksmannvirki, neðanjarðargöng, þrýstivatnspípur, stöðvarhús á yfirborði, spennistöð og tengivirki, staðsett við Búrfell við Þjórsá, Suðurlandi, sem hefur í upphafi 105 megavatta málraun og að lokum 210 megavatta málraun, í upphafi tengd um eina 220 kílóvolta háspennulínu við spennistöð í Sogsvirkjun og þaðan í upphafi um eina 220 kílóvolta háspennulínu við spennistöð við Geitháls, og þaðan um tvær 220 kílóvolta háspennulínur við tengivirki við Straumsvík og þaðan um tvo straumteina við tengivirki bræðslunnar.


k) “Varavirki” skal hafa þá merkingu, sem því hugtaki er gefin samkvæmt 8. gr.

rafmagnssamningsins.


1) “Tengivirki við Straumsvík” merkir 220 kílóvolta tengivirki utanhúss, sem Lands-

virkjun lætur reisa við Straumsvík, nálægt tengivirki bræðslunnar.


m) “Höfn” skal merkja innri höfnina í Straumsvík, sem landmegin takmarkast af strönd Straumsvíkur, en þeim megin, sem að hafi snýr, af línu, sem dregin er frá bryggjusporði að norðurodda vesturstrandar Straumsvíkur, eins og sýnt er á uppdrætti I, er fylgir hafnaráætluninni (fylgiskjal B með hafnar- og lóðarsamningi), en sú höfn skal vera hluti af Hafnarfjarðarhöfn.


n) “Hafnarmannvirki” skal merkja hafnargarð þann, sem liggja skal út frá austurströnd Straumsvíkur, og skal veita um það bil 220 metra langt viðlegupláss með 10 metra dýpi við bryggju miðað við meðalstórstraumsfjöru, byggður þannig, að dýpkun um 12 metra til viðbótar sé möguleg síðar, hafnarvarðarhús, eitt 100 tonna legudufl, 2 stormpolla og hafnarveginn (eins og sá vegur er nánar skilgreindur í málsgr. 3.02 í hafnar- og lóðarsamningi), ásamt aðstöðu fyrir þau mannvirki, sem ISAL þarf sérstaklega á að halda á hafnargarðinum, svo sem kveðið er á um í málsgr. 6.02 í hafnar- og lóðarsamningnum, allt eins og nánar er lýst í hafnaráætluninni (fylgiskjal B með þeim samningi).


o) “Fyrsti afhendingardagur rafmagns” (“AR I”) merkir þann dag, sem skilgreindur er og ákveðinn samkvæmt ákvæðum 9. gr. samnings þessa.


p) “Annar afhendingardagur rafmagns” (“AR II”) merkir þann dag, sem skilgreindur er og ákveðinn samkvæmt ákvæðum 9. gr. samnings þessa.


q) “Þriðji afhendingardagur rafmagns” (“AR III”) merkir dag þann, sem skilgreindur er og ákveðinn samkvæmt ákvæðum 9. gr. samnings þessa.


r) “Samningsbundið rafmagn” skal hafa þá merkingu, sem því hugtaki er gefin í 7. gr. rafmagnssamningsins.


s) “Fjárfestingar Alusuisse, minnihluta hluthafa eða ISALs” skal merkja allar eignir, réttindi og hagsmuni sérhvers þessara aðila samkvæmt samningi þessum, eða fylgiskjölunum, eða vegna hans eða þeirra, bein eða óbein, að meðtalinni þeirri hlutdeild, sem Alusuisse eða minnihluta hluthafi er talinn eiga í eignum ISALs.


t) “Lágmarksmagn” hefur þá merkingu, sem því orði er gefin í 20. grein rafmagns-

samningsins.


u)”Gildistökudagur” samnings þessa merkir dag þann, sem ákveðinn er samkvæmt

48. grein samnings þessa.


v) “Valdagur” merkir 25. eða 45. árdag eftir AR I, eftir því sem við á.


w) “Staðfestingarlög” merkja lög þau frá Alþingi, sem veita samningi þessum lagagildi á Íslandi samkvæmt ákvæðum 48. gr.


[1.04.  Gerist annars ekki þörf vegna samhengis, skulu eftirtalin orðatiltæki, sem notuð eru í samningi þessum og fylgiskjölum, hafa þá merkingu, sem hér segir:


 a) “Fjórði áfangi bræðslunnar” merkir bræðsluna eins og hún er að gerð og búnaði með 160 megawatta málraun.


 b)”Þriðja stækkun bræðslunnar” merkir þann hluta bræðslunnar, sem hefur 20 megawatta málraun umfram málraun þriðja áfanga bræðslunnar.


 c)”Fjórði afhendingardagur rafmagns” (“AR IV”) merkir dag þann, sem skilgreindur er og ákveðinn samkvæmt ákvæðum 9. gr. samnings þessa.


 d)”Sigölduvirkjun” merkir vatnsaflsvirkjun þá, eins og hún er að gerð og búnaði á hverjum tíma, þar með talin farvegsbreytingar - og inntaksmannvirki, rennslisskurðir, þrýstivatnspípur, stöðvarhús, spennistöð og tengivirki, sem staðsett er að Sigöldu við Tungnaá á Suðurlandi og hefur í upphafi 50 megawatta málraun, en að lokum 150 megawatta málraun, og er í upphafi tengd með einni 220 kílóvolta háspennulínu við spennistöð hjá Búrfellsstöð.


 e) ”Þórisvatnsmiðlun” merkir vatnsmiðlunarmannvirki þau, sem Landsvirkjun hefur byggt við Þórisós og Vatnsfell við Þórisvatn, eins og þau eru að gerð og búnaði á hverjum tíma, og veita geymslurými sem svarar um 1000 gígalítrum, til notkunar fyrir Sigölduvirkjun og Búrfellsvirkjun.]


[1.05. Eftirtalin orð í þessum samningi og fylgiskjölum hans skulu hafa eftirtaldar merkingar, nema annars gerist þörf vegna samhengis:


 a) “Fimmti áfangi bræðslunnar” merkir bræðsluna eins og hún er byggð og búin með 295 megavatta málraun í fyrstu og síðan allt að 360 megavatta málraun.


 b) “Fjórða stækkun bræðslunnar” merkir þann hluta bræðslunnar sem hefur 110 megavatta málraun umfram málraun fjórða áfanga bræðslunnar.


 c) “Fimmti afhendingardagur rafmagns” (“AR V”) merkir dag þann sem skilgreindur er og ákveðinn samkvæmt ákvæðum 9. gr. samnings þessa.


 d) “Viðbótarorkuvirki” merkir vatnsaflsvirkjunina við Hrauneyjarfoss í Tungnaá á Suðurlandi, sem hefur 210 megavatta málraun og Blönduvirkjun að Eiðstöðum við Blöndu á Norðurlandi, sem hefur 150 megavatta málraun, eins og þessar virkjanir eru á hverjum

tíma að gerð og búnaði, þar með talin farvegs- og inntaksmannvirki, skurðir, þrýstivatnspípur, stöðvarhús, spennistöðvar, tengivirki og nettengingar, svo og stækkun uppistöðulónsins í Þórissvatni, sem tekur til vatnsmiðlunarmannvirkja er auka geymslurými uppistöðulónsins við Þórisós í sem svarar u.þ.b.1330 gígalítra.]

II. KAFLI

ALMENN FYRIRHEIT OG ÁBYRGÐIR AF HÁLFU RÍKISSTJÓRNARINNAR

OG ALUSUISSE
2. gr.

Almenn fyrirheit af hálfu ríkisstjórnarinnar og Alusuisse.


2.01.  Ríkisstjórnin skal gera allar þær ráðstafanir, sem á hennar valdi eru, með viðeigandi tilliti til réttarstöðu Landsvirkjunar og kaupstaðarins, til að láta Landsvirkjun og kaupstaðinn a) gera allar nauðsynlegar eða viðeigandi ráðstafanir fyrir sitt leyti til að efna og framkvæma ákvæði samnings þessa og fylgiskjalanna og b) forðast að gera nokkrar ráðstafanir, sem eru í ósamræmi við slíkar efndir og framkvæmd.


2.02.  Alusuisse skal gera allar þær ráðstafanir, sem á þess valdi eru, til að láta ISAL a) gera allar nauðsynlegar eða viðeigandi ráðstafanir fyrir sitt leyfi til að efna og framkvæma ákvæði samnings þessa og fylgiskjalanna, og b) forðast að gera nokkrar ráðstafanir, sem eru í ósamræmi við slíkar efndir og framkvæmd.


2.03. Ákvæðin í málsgreinum 2.01 og 2.02 skulu ekki takmarka né draga úr skyldum ríkisstjórnarinnar eða Alusuisse samkvæmt ábyrgðarskuldbindingum þeirra hvors um sig, er felast í 3. grein.

3. gr.

Ábyrgðir af hálfu ríkisstjórnarinnar og Alusuisse.


3.01.  Ríkisstjórnin ábyrgist skilyrðislaust Alusuisse og ISAL:


a) réttar og skilvísar efndir Landsvirkjunar á öllum loforðum og skuldbindingum hennar samkvæmt samningi þessum og rafmagnssamningnum, þar á meðal greiðslu á sérhverri fjárhæð, sem Landsvirkjun kann að vera skylt að greiða sem bætur fyrir hvers konar vanefnd af hálfu Landsvirkjunar á samningi þessum og rafmagnssamningnum; og


b) réttar og skilvísar efndir kaupstaðarins á öllum loforðum hans og skuldbindingum samkvæmt samningi þessum og hafnar- og lóðarsamningnum, þar á meðal greiðslu á sérhverri fjárhæð, sem kaupstaðnum kann að verða skylt að greiða sem bætur fyrir hvers konar vanefnd á samningi þessum og hafnar- og lóðarsamningnum.


3.02.  Ef Landsvirkjun eða kaupstaðurinn láta hjá líða að inna af hendi á gjalddaga greiðslur þær, sem skírskotað er til í málsgrein 3.01 a) eða málsgrein 3.01 b), skal ríkisstjórnin greiða í þeirra stað innan 30 daga frá því fram er komin tilkynning og greiðsluáskorun frá Alusuisse eða ISAL, eftir því sem við á.


3.03.  Alusuisse ábyrgist skilyrðislaust ríkisstjórninni, Landsvirkjun og kaupstaðnum:


a) réttar og skilvísar efndir ISALs á öllum loforðum ISALs samkvæmt samningi þessum, rafmagnssamningnum og hafnar- og lóðarsamningnum;


b) réttar og skilvísar efndir á öllum skuldbindingum ISALs samkvæmt samningi þessum, rafmagnssamningnum og hafnar- og lóðarsamningnum, þar á meðal greiðslu á öllum skuldum og fjárskuldbindingum, sem ISAL kann á hverjum tíma að standa í við ríkisstjórnina, Landsvirkjun eða kaupstaðinn samkvæmt eða vegna samnings þessa, rafmagnssamningsins eða hafnar- og lóðarsamningsins, þar með talin sérhver fjárhæð, sem ISAL kann að verða skylt að greiða sem bætur fyrir hvers konar vanefnd af þess hálfu samkvæmt samningi þessum eða greindum fylgisamningum.


3.04.  Ef ISAL lætur hjá líða að greiða á gjalddaga skuldir sínar og fjárskuldbindingar, sem skírskotað er til í málsgrein 3.03 b), skal Alusuisse greiða í þess stað sem hér segir:


i) innan 10 daga frá því fram er komin tilkynning og greiðsluáskorun frá Landsvirkjun, að því er varðar greiðslur fyrir rafmagn samkvæmt rafmagnssamningnum;


ii) innan 15 daga frá því fram er komin tilkynning og greiðsluáskorun frá ríkisstjórninni, að því er varðar greiðslu á framleiðslugjaldinu;


iii) innan 30 daga frá því fram er komin tilkynning og greiðsluáskorun frá ríkisstjórninni, Landsvirkjun eða kaupstaðnum, eftir því sem við á, að því er varðar greiðslu á öllum öðrum skuldum eða fjárskuldbindingum.


3.05.  Ákvæði málsgr. 24.04 í rafmagnssamningnum, en samkvæmt þeim undanþiggja Landsvirkjun og ISAL hvort annað gagnkvæmt frá allri ábyrgð á tjóni, sem stafar af misfellum í rekstri á mannvirkjum þeirra hvors um sig, hvort heldur það stafar af skorti eða meintum skorti á hæfilegri aðgæzlu í slíkum rekstri, og hvort heldur slíkar misfellur í rekstri leiða til brots á samningi þessum eða einhverjum fylgisamninganna, skulu taka til þessa samnings að því leyti, að hvorki ríkisstjórnin né Alusuisse skulu bera ábyrgð, samkvæmt nokkru ákvæði þessa samnings, á neinu því tjóni, sem slíkar misfellur í rekstri hafa valdið, eða þótt þau hafi látið undir höfuð leggjast að koma í veg fyrir þá athöfn eða athafnaleysi, sem slíku tjóni hefur valdið.


3.06.  Samtímis því, að samningur þessi er undirritaður, skulu ríkisstjórnin og Alusuisse undirrita samninginn um framkvæmdatryggingu, í því formi, sem hann er í fylgiskjali D með samningi þessum.

 III. K.AFLI

BYGGING MANNVIRKJA OG SKYLD EFNI

[A. Orkumannvirki.]
4. gr.

[Bygging orkumannvirkja.]


4.01. Landsvirkjun skal byggja og setja upp Búrfellsvirkjun og byggja eða sjá á annan hátt fyrir varavirkjum, þannig að Landsvirkjun, ásamt hinu samtengda kerfi sínu, geti haft tiltækt samningsbundið rafmagn, með því orkumagni og afli og á þeim tímum, sem krafizt er í samningi þessum og rafmagnssamningnum, allt eftir því, sem nánar er ákveðið í og með skilmálum og skilyrðum samnings þessa og rafmagnssamningsins.


[4.02.  Auk þess að ljúka byggingu Búrfellsvirkjunar, Þórisvatnsmiðlunar og Sigölduvirkjunar, hefur Landsvirkjun byggt viðbótarorkuvirkin og skal stækka samtengt orkukerfi sitt enn frekar með því að byggja, reka og halda við þeirri viðbótargetu til orkuframleiðslu og flutnings sem þörf krefur til þess að láta í té samningsbundið rafmagn samkvæmt ákvæðum þessa samnings og rafmagnssamningsins allan gildistíma þeirra og framlengdan gildistíma ef til kemur.]

5. gr.

Skuldbinding um að láta í té rafmagn.


Landsvirkjun skal hafa samningsbundið rafmagn tiltækt fyrir bræðsluna á eða fyrir AR I, AR II, [AR III, [AR IV] og AR V og aðrir afhendingardagar rafmagns til viðbótar sem kunna að vera tilgreindir og ákveðnir í rafmagnssamningnum á hverjum tíma.]  Og síðan; þá skal hún hafa tiltæk mannvirki til afhendingar á rafmagni til byggingarframkvæmda og aðgang að rafmagni í neyðartilvikum og halda varavirkjum við, allt eftir því, sem nánar er ákveðið í og með skilmálum og skilyrðum samnings þessa og rafmagnssamningsins.

B. Bræðslan og mannvirki, sem henni fylgja.

6. gr.

Bygging bræðslunnar.


6.01.  ISAL skal byggja og útbúa bræðsluna þannig, að fyrsti áfangi bræðslunnar, fyrri stækkun bræðslunnar, [önnur stækkun bræðslunnar, þriðju stækkun bræðslunnar] og [fjórðu stækkun bræðslunnar] verði í hverju tilviki fullgerð og útbúin til rekstrar eigi síðar en á AR I, AR II, [AR III, [AR IV] og AR V] eftir því, sem við á, allt eftir því, sem nánar er ákveðið í og með skilmálum og skilyrðum samnings þessa, rafmagnssamningsins og hafnar- og lóðarsamningsins.


[6.02.  Alusuisse tekst á hendur að sjá um, að ISAL byggi og útbúi þriðju stækkun bræðslunnar, þannig að hún verði fullgerð og fullbúin til starfrækslu eigi fyrr en 1. apríl 1978 og eigi síðar en 31. desember 1979, að því tilskildu samkvæmt áliti Alusuisse, að þessi þriðja stækkun bræðslunnar feli í sér efnahagslega verjandi viðbót við þá verksmiðju, sem fyrir er, þannig að ISAL fái eðlilegan afrakstur af fjárfestingunni. ISAL ber að tilkynna Landsvirkjun  með eigi minna en árs fyrirvara, hvenær áætlað sé að byrja starfrækslu á þriðju stækkun bræðslunnar.]


[6.03.  Alusuisse skal fela ISAL að byggja og útbúa fjórðu stækkun bræðslunnar þannig að hún sé fullbyggð og fullbúin til starfrækslu eigi fyrr en 1. júlí 1997 og eigi síðar en 31. desember 1997. ISAL ber að tilkynna Landsvirkun með eigi minna en árs fyrirvara, hvenær áætlað sé að hefja starfrækslu á fjórðu stækkun bræðslunnar.]


[6.04.  ISAL skal byggja og útbúa bræðsluna og Alusuisse skal fela ISAL

að byggja og útbúa bræðsluna þannig að öll frekari stækkun hennar, sem á sér stað innan ramma fimmta áfanga bræðslunnar, sé fullbyggð og fullbúin til starfrækslu eigi síðar en þann dag sem tilgreindur er og ákveðinn í rafmagnssamningnum sem fyrsti dagur er Landsvirkjun er skuldbundin að afhenda rafmagn til slíkrar frekari stækkunar bræðslunnar.]

 7. gr.

Skuldbinding um greiðslu fyrir rafmagn.


ISAL skal kaupa og greiða fyrir rafmagn frá Landsvirkjun og skal greiða fyrir hið tilskilda lágmarksmagn samningsbundins rafmagns frá AR I, AR II, [AR III, [AR IV] og AR V og þeir afhendingardagar til viðbótar sem kunna að vera tilgreindir og ákveðnir í rafmagnssamningnum á hverjum tíma.]  Hvort sem það er notað eða ekki, allt eftir því, sem nánar er ákveðið í og með skilmálum og skilyrðum samnings þessa og rafmagnssamningsins.

8. gr.

Bygging hafnarmannvirkja.


8.01.  Eftir því sem ákveðið er í og með skilmálum og skilyrðum samnings þessa og hafnar- og lóðarsamningsins, skal kaupstaðurinn byggja og viðhalda hafnarmannvirkjunum, en þau mannvirki skulu byggð í samræmi við ákvæði 6. greinar hafnar- og lóðarsamningsins.


8.02.  Þar eð hafnaráætlunin (fylgiskjal B með hafnar- og lóðarsamningnum) mælir svo fyrir, að endanleg hönnun hafnarmannvirkjanna og útboð og veiting samninga um byggingu þeirra, séu háð samþykki ISALs, þá skal skuldbinding kaupstaðarins um tímanlega byggingu hafnarmannvirkjanna að því marki, sem lýst er í málsgr. 6.05 í hafnar- og lóðarsamningnum, vera háð því, að ISAL veiti greiðlega samþykki sitt við slíkri endanlegri hönnun, útboði og veitingu samninga (enda hafi ISAL verið veittar hæfilegar upplýsingar um framvindu hönnunarinnar og það fengið endanleg útboðsgögn í tæka tíð og því greiðlega tilkynnt um væntanlegan eða væntanlega verktaka), svo og því, að ekki komi til neinna verulegra breytinga í endanlegri áætlun og verklýsingu af hálfu ISALs frá þeirri bráðabirgða útreikningsákvörðun, sem sett er fram í hafnaráætluninni og uppdráttum þeim, sem henni fylgja.  Ef svo fer, að dráttur af hálfu ISALs á að uppfylla þau ákvæði, sem að framan greinir, valdi töfum á byggingu hafnarmannvirkjanna, þá skal kaupstaðurinn vera undanþeginn allri ábyrgð, sem að öðrum kosti kynni að koma til samkvæmt málsgr. 9.05 samnings þessa, og skal Alusuisse ekki öðlast neinn rétt samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.05 til þess að fresta AR I vegna nokkurra slíkra tafa.


8.03.  Eins og nánar er ákveðið í hafnar- og lóðarsamningnum og með skilmálum þeim og skilyrðum, sem greinir í þeim samningi og samningi þessum, leigir kaupstaðurinn ISAL bræðslulóðina. Er ISAL skylt að greiða fastagjald fyrir höfnina og hafnarmannvirkin, og ráðstafanir eru gerðar varðandi útvegun á vatni til rekstrar bræðslunnar og tilheyrandi mannvirkja.

C. Ákvörðun um afhendingardaga rafmagns.

9. gr.

[Ákvörðun um AR I, AR II, AR III, AR IV og AR V.]


9.01. Fyrsti, annar, þriðji, [fjórði og fimmti afhendingardagur rafmagns (“AR I”, “AR II”, “AR III”, “AR IV” og “AR V”)] skulu meðal annars vera fyrstu dagarnir, hver um sig, sem Landsvirkjun verður skuldbundin til að hafa samningsbundið rafmagn (annað en rafmagn til gangsetningar bræðslunnar) tiltækt fyrir fyrsta, annan, þriðja, [fjórða og fimmta áfanga bræðslunnar] samkvæmt ákvæðum samnings þessa og rafmagnssamningsins, og sem ISAL verður skuldbundið til að kaupa og greiða fyrir lágmarksmagn rafmagns að minnsta kosti, eftir því sem við á um hvern áður nefndan áfanga, svo sem einnig er kveðið á um í samningi þessum og rafmagnssamningnum. Hinar eiginlegu dagsetningar AR I, AR II, AR III, [AR IV og AR V] skulu vera þær endanlegu dagsetningar, sem tilteknar eru eða tilgreindar um hvern þeirra samkvæmt málsgr. [9.02, 9.03, 9.04, 9.09 og 9.11] eða samkvæmt yfirlýsingu um frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. [9.05, 9.06, 9.07, 9.10 eða 9.12.]  


9.02.  AR I skal vera sá dagur, sem ákveðinn er á eftirfarandi hátt (þó þannig að allar dagsetningar, sem greindar eru eða vísað til í þessari málsgrein, eru háðar frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.05 og 9.06):


a) Fyrsta áætlaða dagsetning AR I er hér með tiltekin hinn 1. júní 1969;


b) Eigi síðar en 1. júní 1967 skal Landsvirkjun gefa út fyrri tilkynningu sína um AR I og tilgreina þar dagsetningu, er sé önnur áætluð dagsetning AR I, og skal hún eigi vera fyrr en 1. júní 1969 og eigi síðar en 1. júní 1970;


c) Eigi síðar en 1. desember 1968, eða sex mánuðum fyrir aðra áætlaða dagsetningu AR I, sem tilgreind er af hálfu Landsvirkjunar samkvæmt staflið b) hér að framan, hvort sem síðar er, skal Landsvirkjun gefa út síðari tilkynningu sína, þar sem dagsetning AR I er endanlega tilgreind, og skal sú dagsetning eigi vera fyrr en önnur áætluð dagsetning AR I, og hvorki síðar en sex mánuðum eftir aðra áætlaða dagsetningu AR I né síðar en 1. júní 1970; enn fremur að því tilskildu, að ef Landsvirkjun lætur undan fallast að gefa út síðari tilkynningu sína, svo sem hér er áskilið, þá skal AR I vera önnur áætluð dagsetning AR I eins og hún er tilgreind í fyrri tilkynningu Landsvirkjunar, og ef Landsvirkjun lætur undan fallast að gefa út fyrri tilkynningu sína, þá skal dagsetning AR I vera hinn 1. júní 1969 (þó með fyrirvara um frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.05 og 9.06 í báðum tilfellum).


[9.03.  AR II skal vera sá dagur, sem ákveðinn er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, og skal hann eigi vera fyrr en 1. maí 1970 og (sbr. þó ákvæði málsgr. 9.07 um frestun) eigi síðar en í júlí 1970, en að öðrum kosti, ef slíkt samkomulag hefur eigi verið gert, er AR II hér með ákveðinn sem hinn 31. júlí 1970 (sbr. þó ákvæði málsgr. 9.07 um frestun).]


[9.04.  AR III skal vera sá dagur, sem ákveðinn er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, og skal hann eigi vera fyrr en einu ári eftir AR I og (sbr. þó ákvæði málsgr. 9.07 um frestun) eigi síðar en 1. september 1972, en að öðrum kosti, ef slíkt samkomulag hefur eigi verið gert, er AR III hér með ákveðinn sem hinn 1. september 1972 (sbr. þó ákvæði málsgr. 9.07 um frestun).]


9.05. Fari svo af einhverjum ástæðum, öðrum en seinkun á byggingarframkvæmdu af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure):


a) að Landsvirkjun hafi ekki, hinn 1. apríl 1967, reist eða látið reisa mannvirki til afhendingar á rafmagni til byggingarframkvæmda, svo sem krafizt er samkvæmt málsgr. 11.01 í rafmagnssamningnum (með fyrirvara um frestun samkvæmt ákvæðum málsgr 9.06), eða


b) að kaupstaðurinn hafi ekki byggt hafnarmannvirkin í tæka tíð, svo sem krafizt er samkvæmt málsgr. 6.05 í hafnar- og lóðarsamningnum, að því marki, að ISAL geti hafið uppsetningu á hafnarkrönum og tækjum til affermingar á alúmina, og síðan tekið á móti hráefni, svo sem alúmina og anóðum, til álframleiðslu í bræðslunni, þá skal ISAL eigi að síður vera skuldbundið til að gera allar ráðstafanir, sem í þess valdi standa, án tillits til  aukins kostnaðar, til að byggja og útbúa fyrsta áfanga bræðslunnar fyrir AR I. Hins vegar skal allur aukakostnaður, sem ISAL verður fyrir vegna slíkra vanefnda af hálfu Landsvirkjunar eða kaupstaðarins, metinn sem tjón af völdum Landsvirkjunar eða kaupstaðarins, eftir því sem við á. Nú getur ISAL eigi lokið við byggingu og búnað fyrsta áfanga bræðslunnar fyrir AR I, þrátt fyrir slíkar ráðstafanir, og skal Alusuisse þá heimilt að lýsa yfir frestun á AR I samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.08 til þess dags, sem tilgreindur er í slíkri yfirlýsingu (þó þannig. að tilkynna skal um slíka yfirlýsingu eigi fyrr en 90 dögum og eigi síðar en 30 dögum fyrir AR I); allt að því tilskildu, að slík frestun skal eigi gerð um lengra tímabil en þann tíma, sem Landsvirkjun eða kaupstaðurinn stóðu ekki við skuldbindingar sínar.

9.06. Fari svo einhvern tíma fyrir AR I, að


a) framkvæmdir við byggingu Búrfellsvirkjunar eða mannvirkja til afhendingar á rafmagni til byggingarframkvæmda, eða


b) framkvæmdir við byggingu hafnarmannvirkja, eða


c) framkvæmdir við byggingu fyrsta áfanga bræðslunnar,

verði fyrir töfum sökum óviðráðanlegra afla (force majeure), og Landsvirkjun, kaupstaðurinn eða ISAL, hvert sem í hlut á, geti ekki samkvæmt beztu fyrirhyggju komið í veg fyrir slíkar tafir með öllum þeim ráðum, sem eðlileg mega teljast, þá skal ríkisstjórninni eða Alusuisse, eftir því sem við á, vera heimilt að lýsa yfir frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.08 á AR I og hverjum þeim dagsetningum öðrum, sem tilgreindar eru eða vísað er til í málsgr. 9.02, og á dagsetningu þeirri, sem tilgreind er í málsgr. 9.05 a) (og málsgr. 11.01 í rafmagnssamningnum), til þess dags, sem tilgreindur er í slíkri yfirlýsingu; að því tilskildu þó, að með sérhverri slíkri frestun skal sjálfkrafa frestað um jafnlangan tíma öllum síðari dagsetningum, sem greindar eru eða vísað til í málsgr. 9.02 eða málsgr. 9.05 a) (og málsgr. 11.01 í rafmagnssamningnum), og því jafnframt, að frestunin skal eigi fara fram úr þeim tímatöfum, sem slík óviðráðanleg öfl (force majeure) hafa valdið.


9.07. Fari svo einhvern tíma innan níu mánaða fyrir þá dagsetningu AR II, eða innan

tveggja ára fyrir þá dagsetningu AR III, eftir því sem við á, sem tilgreind er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, eða tiltekin samkvæmt málsgr. 9.03 og 9.04 í samningi þessum, að framkvæmdir við byggingu Búrfellsvirkjunar eða við fyrri eða síðari stækkun bræðslunnar verði fyrir töfum af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure), og Landsvirkjun eða ISAL, eftir því sem við á, geti ekki samkvæmt beztu fyrirhyggju komið í veg fyrir slíkar tafir með öllum ráðum, sem eðlileg mega teljast, þá skal ríkisstjórninni eða Alusuisse, hvort sem í hlut á, vera heimilt að lýsa yfir frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.08 á AR II eða AR III, eftir því sem við á, til þess dags, sem tilgreindur er í slíkri yfirlýsingu, að því tilskildu þó, að frestunin skal eigi fara fram úr þeim tímatöfum, sem slík óviðráðanleg öfl (force majeure) hafa valdið.


9.08. Sérhver yfirlýsing um frestun af hálfu ríkisstjórnarinnar eða Alusuisse samkvæmt málsgr. 9.05, 9.06 eða 9.07 skal gefin með skriflegri tilkynningu til allra aðila, sem nefndir eru í 53. gr., og þegar um er að ræða tilkynningu um frestun samkvæmt málsgr. 9.06 eða 9.07, þá skal hún gefin svo fljótt sem mögulegt er og í engu tilfelli síðar en 30 dögum eftir að þeirri tímatöf lýkur, sem hin óviðráðanlegu öfl (force majeure) hafa valdið og leitt hefur til slíkrar frestunar; nema þegar svo vill til að AR I, AR II eða AR III, eftir því sem við á, mundi verða meðan tímatöfin varir, eða innan 30 daga eftir að henni lýkur, þá skal sá aðilinn, sem heimilt er að lýsa yfir frestun, senda fyrrnefndum aðilum bráðabirgðatilkynningu um þá fyrirætlan sína að lýsa yfir frestun fyrir AR I, AR II eða AR III, eftir því sem við á, en að svo búnu skal hann gefa út endanlega yfirlýsingu um frestun svo fljótt sem mögulegt er, og í engu tilfelli síðar en 5 dögum eftir að tímatöfinni lýkur. Ríkisstjórninni eða Alusuisse, eftir því sem við á, er heimilt að véfengja sérhverja yfirlýsingu um frestun og lengd sérhverrar meintrar tímatafar, eða að öll eðlileg ráð hafi verið viðhöfð til að koma í veg fyrir slíkar tafir. Slík véfenging skal borin fram eigi síðar en 60 dögum eftir útgáfu yfirlýsingar samkvæmt málsgr. 9.05, 9.06 eða 9.07. Ef eigi tekst að ná vinsamlegu samkomulagi um slíka véfengingu, má vísa málinu til meðferðar dómstóla eða leggja það í gerð samkvæmt 46. og 47. gr. Dómstóllinn eða gerðardómurinn skal hafa vald til þess að ráða málum varðandi deiluatriði þau, sem upp kunna að koma vegna slíkrar véfengingar, á þann hátt, sem hann telur viðeigandi.


[9.09. AR IV skal vera sá dagur, sem ákveðinn er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, og skal hann eigi vera fyrr en 1. apríl 1978 og eigi síðar en 31. desember 1979 (með fyrirvara um frestun samkvæmt ákvæðum málsgr. 9.10). Ef ekki er ljóst fyrir 31. desember 1978, að þriðja stækkun bræðslunnar sé efnahagslega verjandi eins og vísað er til í málsgr. 6.02, munu Landsvirkjun og ISAL reyna að koma sér saman um annan tíma til ákvörðunar um AR IV.]


[9.10. Fari svo einhvern tíma innan tólf mánaða fyrir þá dagsetningu AR IV, sem ákveðin er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, að framkvæmdir við Sigölduvirkjun eða við þriðju stækkun bræðslunnar verði fyrir töfum af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure), og Landsvirkjun eða ISAL, eftir því sem við á, geti ekki samkvæmt beztu fyrirhyggju komið í veg fyrir slíkar tafir með öllum ráðum, sem eðlileg mega teljast, þá skal ríkisstjórninni eða Alusuisse, hvort sem í hlut á, vera heimilt að lýsa yfir frestun á AR IV í samræmi við ákvæði málsgr. 9.08, til þess dags, sem tilgreindur er í slíkri yfirlýsingu, en þó þannig, að frestunin fari eigi fram úr þeim tímatöfum, sem hin óviðráðanlegu öfl (force majeure) hafa valdið.]


[9.11.  AR V skal vera sá dagur, eigi fyrr en 1. júlí 1997 og eigi síðar en 1. janúar 1998 (þó háð ákvæðum málsgreinar 9.12 um frestun) sem ákveðinn er með samkomulagi milli Landsvirkjunar og ISALs, en ef slíkt samkomulag hefur ekki verið gert er AR V hér með ákveðinn sem 1. janúar 1998 (þó háð ákvæðum málsgreinar 9.12 um frestun).]


[9.12.  Fari svo einhvern tíma innan tólf mánaða fyrir dagsetningu AR V, eins og sú dagsetning er ákvörðuð skv. málsgrein 9.11, að framkvæmdir við fjórðu stækkun bræðslunnar verði fyrir töfum vegna óviðráðanlegra afla og ISAL geti ekki samkvæmt bestu fyrirhyggju komið í veg fyrir slíkar tafir með öllum þeim ráðum sem eðlileg mega teljast, þá skal Alusuisse vera heimilt að lýsa yfir frestun, með sama hætti og kveðið er á um í málsgrein 9.08, á dagsetningu AR V til þess dags sem tilgreindur er í slíkri yfirlýsingu, að því tilskildu þó að frestunin skal eigi fara fram úr þeim tímatöfum sem slík óviðráðanleg öfl hafa valdið. Ákvæði málsgreinar 9.08 um rétt til þess að véfengja sérhverja yfirlýsingu um frestun og lengd sérhverrar meintrar tímatafar, eða að öll eðlileg ráð hafi verið viðhöfð til að koma í veg fyrir slíka töf og varðandi samkomulag, dómsmeðferð eða gerð um slíka véfengingu skulu gilda.]

IV. KAFLI

REKSTUR BRÆÐSLUNNAR

A. Ákvæði varðandi reksturinn.

10. gr.

Framleiðsluafköst.


[Að teknu tilliti til fjárhagslegrar og tæknilegrar hagkvæmni skal bræðslan jafnan starfrækt með hagstæðustu framleiðsluafköstum.  Hámarksafköst skulu aðeins háð þeim takmörkunum sem tilgreind eru í umhverfisstarfsleyfi og fylgiskjölunum.]

11. gr.

Takmarkanir á rekstri.


[11.01.  ISAL skal stunda framleiðslu hrááls ásamt allri skyldri stafsemi og er heimilt að takast á hendur framleiðslu fullunninnar álvöru eða stunda hvers kyns aðra starfsemi á Íslandi, sem er óskyld álframleiðslu, eftir því sem íslensk lög heimila, einkum lög nr. 34/1991 um fjárfestingu erlendra aðila í atvinnurekstri á Íslandi, eins og þau eru á hverjum tíma.


11.02. Ef ISAL fæst við starfsemi sem er óskyld álframleiðslu skal um slíka starfsemi stofna til sérstaks lögaðila að íslenskum lögum sem háður er íslenskum skattalögum, nema um annað sé samið við ríkisstjórnina.]

12. gr.

Mengun.


12.01. ISAL skal bera fulla ábyrgð á hverju því tjóni, sem hlýzt af gastegundum og reyk frá bræðslunni, utan við svæði með ummáli reiknuðu frá miðju bræðslukerjasalarins í fyrsta áfanga bræðslunnar, eins og sýnt er á uppdrætti II með bræðsluáætluninni (fylgiskjal C með hafnar- og lóðarsamningnum). ISAL tekst á hendur fulla ábyrgð á hverju því tjóni, sem hlýzt af gastegundum og reyk frá bræðslunni innan slíks svæðis, á eignum eða öðrum hagsmunum manna, sem nú búa þar eða eiga þar eignir, svo og gagnvart þeim, sem síðar kunna að öðlast framsal frá þeim, að svo miklu leyti sem um er að ræða núverandi afnot þess eða afnot í framtíðinni, önnur en búskap og garðyrkju. Aðrir þeir, sem héðan í frá taka sér bólfestu innan ofannefnds svæðis eða eignast þar eignir, taka með því á sig áhættu á hvers konar tjóni að því er varðar búskap og garðyrkju, er hlýzt af gastegundum eða reyk frá bræðslunni, og ISAL skal ekki bera ábyrgð á því.


12.02. ISAL mun gera allar eðlilegar ráðstafanir til að hafa hemil á og draga úr skaðlegum áhrifum af rekstri bræðslunnar í samræmi við góðar venjur í iðnaði í öðrum löndum við svipuð skilyrði.


12.03. ISAL skal framkvæma reglulegar athuganir með því að taka með vissu millibili sýnishorn af gróðri, efnum og eignum á fyrirfram ákveðnum athugunarstöðum í nágrenni bræðslulóðarinnar, í samvinnu við hlutaðeigandi rannsóknastofnun ríkisstjórnarinnar, að því er varðar möguleg áhrif af gastegundum og reyk frá bræðslunni. Niðurstöður slíkra athugana skulu vera tiltækar fyrir ríkisstjórnina.

13. gr.

Reglur um öryggi, heilbrigði og hreinlæti.


Að tilskildum ákvæðum 12. gr. skal ISAL byggja, útbúa og reka bræðsluna og halda henni við í samræmi við núgildandi og síðari lög og reglur á Íslandi varðandi öryggi í atvinnurekstri, heilbrigði og hreinlæti, og skal í þessum efnum vera háð eftirliti opinberra stofnana, sem ábyrgð bera á framkvæmd á slíkum reglum.

B. Tollar, leyfi og erlendur gjaldeyrir.

14. gr.

Aðflutnings- og útflutningsgjöld.


14.01.  Eftirtalið skal undanþegið aðflutnings- og útflutningsgjöldum, nema öðruvísi sé ákveðið í málsgr. 14.02:


a) innflutningur af hálfu ISALs eða fyrir þess hönd eða verktaka, sem ISAL ræður til sín, á öllum efnum, vélum, ökutækjum, eldsneyti, smurningsefnum, búnaði og vistum, þar á meðal auka- og varahlutir, til notkunar, neyzlu eða ísetningar við byggingu bræðslunnar;


b) innflutningur af hálfu ISALs eða fyrir þess hönd til neyzlu, notkunar og vinnslu af hálfu ISALs á hráefnum, eldsneyti og smurningsefnum, vélum, búnaði, vistum, sérstökum prömmum, farartækjum og umbúðum, auka- og varahlutum, sem ISAL þarf á að halda til rekstrar bræðslunnar;


c) útflutningur á áli framleiddu af ISAL í bræðslunni; og


d) útflutningur á efnum útnýttum við framleiðsluna, þar með talið, án þess að tæmandi sé, anóður, anóðustengur, málmúrgangur og notaður búnaður, vélar og ökutæki, þar með taldir auka- og varahlutir.


14.02. Benzín, neyzluvörur til persónulegra nota, matvæli, skrifstofuvörur, fólksbifreiðar og önnur ökutæki, sem eru ekki notuð beint í byggingu og rekstri bræðslunnar, skulu ekki undanþegin aðflutningsgjöldum.


14.03. Efni, vistir, vörur og búnaður af sérhverri tegund, sem flutt er inn tollfrjálst til notkunar á bræðslulóðinni, en síðan er ráðstafað á Íslandi, skal háð aðflutningsgjöldum, eins og þau eru á þeim tíma, þegar þeim er ráðstafað, miðað við sanngjarnt markaðsverð þeirra þá.


14.04. Tollfrjáls inn- og útflutningur samkvæmt þessari grein skal skoðaður og tollafgreiddur á inn- eða útflutningsstað samkvæmt viðeigandi reglum, er almennt gilda á Íslandi. ISAL skal greiða hæfileg tollafgreiðslu- og skoðunargjöld, miðað við tilkostnað.


14.05. Erlendu starfsfólki, sem byrjar fast starf eða lýkur því á Íslandi hjá ISAL, skal heimilt að flytja inn og út búslóð og persónulega muni, án aðflutnings- eða útflutnings- gjalda, í samræmi við núgildandi framkvæmd á Íslandi.


14.06. Að því er snertir þessa gr. (14. gr.), skulu aðflutnings- og útflutningsgjöld merkja öll gjöld, álögur, þóknanir, tolla og skatta, sem lögð eru á innflutning og útflutning, þar með taldir sértollar, undirboðstollar og gjöld af innflutnings- og útflutningsleyfum.


[14.07.  Að því marki sem flutt er inn brotaál eða lággæða hráál til endurbræðslu, hreinsunar eða frekari vinnslu hjá ISAL, skal slíkt innflutt brotaál eða annað hráál bera lægstu aðflutningsgjöld sem heimiluð eru samkvæmt alþjóðasamningum, sem Ísland er aðili að, eða undanþegið aðflutningsgjöldum þegar heimilt er samkvæmt slíkum samningum.]

15. gr.

Leyfi.


Ríkisstjórnin og kaupstaðurinn skulu veita leyfi, sem með þarf til byggingar og rekstrar bræðslunnar. Leyfisgjöld og álögur, sem greiða ber fyrir slík leyfi, skulu vera þau, er greinir í [...] málsgrein 31.01 í samningi þessum.

16. gr.

[Erlendur gjaldeyrir og gjaldeyrisreikningar.]


16.01.  Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


16.02. ISAL skal eiga rétt á a) að taka við, geyma, fjárfesta og endurfjárfesta í erlendum gjaldeyri í reikningum utan Íslands, allar greiðslur eða upphæðir færðar ISAL til tekna, sem stafa annaðhvort frá fjárfestingarviðskiptum eða viðskiptum í rekstri félagsins, og að inna af hendi greiðslur úr slíkum reikningum og b) að taka við og geyma íslenzkan og erlendan gjaldeyri í reikningum á Íslandi og að inna af hendi greiðslur úr slíkum reikningum.


16.03. Erlendum gjaldeyri, sem Alusuisse, minnihluta hluthafi og ISAL skipta í

íslenzkan gjaldeyri, skal skipt í samræmi við íslenzk lög um eftirlit með erlendum gjaldeyri, á

því gengi, sem í gildi er á þeim tíma, sem skipt er. Ef margs konar útflutningsgengi er notað,

skal ál njóta gengis, sem ekki er óhagstæðara en bezta gengi, sem gildir fyrir sérhvern flokk

útflutningsafurða, er í hundraðshlutum miðað við verðmæti á stærri hlut í heildarútflutningi

Íslands en ál, eða 20%, hvort sem hærra er, þó þannig, að í engu tilviki skal útflutningsgengi,

er gildir fyrir ál, vera óhagstæðara en vegið meðaltal hinna ýmsu útflutningsgengja, er gilda

fyrir allan annan íslenzkan útflutning.


16.04. Í þessari grein telst “gengi” fela í sér hvers konar álag, frádrátt eða gjald, hvers

eðlis sem er, er ríkisstjórnin leggur á gjaldeyrisyfirfærslur, þó þannig, að öll skipti í íslenzkan

gjaldeyri eða kaup á honum skulu háð venjulegri bankaþóknun og venjulegri gjaldeyris-

skiptaþóknun og kostnaði.


16.05. Útlendu starfsfólki, sem er í föstu starfi hjá ISAL á Íslandi, skal heimilt að

yfirfæra til útlanda með vissu millibili þann hluta af launum, kaupi og sparifé, sem stafar af

vinnu þess á Íslandi, er ekki hefur verið eytt á Íslandi.

C. Starfslið, efni, framleiðsluvörur og þjónusta, svo og aðstoðarsamningar.

17. gr.

Starfslið og verkafólk.


17.01. Við byggingu bræðslunnar skulu ISAL og verktakar þess nota íslenzkt verkafólk og annað starfslið, að svo miklu leyti, sem það er fyrir hendi. Þegar íslenzkt verkafólk og annað starfslið er ekki fyrir hendi til þeirra starfa, er ISAL og verktökum þess heimilt að nota erlent verkafólk og starfslið eftir þörfum í þessu skyni, í samræmi við íslensk lög, eins og þeim er nú beitt í framkvæmd.


17.02. Alusuisse skal þjálfa, og ISAL ráða til sín, íslenzkt verkafólk, faglært og

ófaglært, svo og verkfræðinga, tæknifræðinga og aðra sérfræðinga af íslenzku þjóðerni, við

rekstur bræðslunnar. Með hliðsjón af því, að álframleiðsla er í eðli sínu tæknilega, sérhæfð

og óslitin, er ISAL heimilt að ráða til sín sérþjálfað og reynt erlent starfslið, allt að fimmtíu

menn, til rekstrar bræðslunnar, eins lengi og að svo miklu leyti, sem þess gerist þörf að dómi

ISALs. Meðan verið er að setja bræðsluna í gang, og á þeim tímabilum, er nægilega margir

reyndir íslenzkir starfsmenn eru ekki fyrir hendi, er ISAL enn fremur heimilt að ráða til sín

það sérþjálfaða og reynda starfslið, sem þörf er á við rekstur bræðslunnar, í samræmi við íslensk lög, eins og þeim er nú beitt í framkvæmd.


17.03. Að fullnægðum skilyrðum málsgr. 17.01 og málsgr. 17.02 og venjulegri

framkvæmd útlendingaeftirlits, skal ríkisstjórnin leyfa erlendum yfirmönnum og starfs-

mönnum Alusuisse, sérhvers dótturfélags Alusuisse, ISALs og verktaka þess, ásamt

fjölskyldum og skylduliði, komu til landsins og brottför frá því í sambandi við byggingu og

rekstur bræðslunnar.


17.04. Samningurinn milli Lýðveldisins Íslands og Svissneska sambandslýðveldisins til að koma í veg fyrir tvísköttun að því er varðar skatta á tekjur og eignir, sem undirritaður var 3. júní 1988, með áorðnum breytingum hverju sinni, gildir um álagningu skatta á tekjur og eignir starfsmanna sem hafa búsetu í Sviss og ráðnir eru af Alusuisse, dótturfyrirtæki þess, ISAL, eða verktaka þeirra í sambandi við byggingu og starfrækslu bræðslunnar og alla starfsemi sem heimiluð er skv. 11. gr. Ríkisstjórnin skal beita ákvæðum draga frá 1992 að samningi til að koma í veg fyrir tvísköttun að því er varðar tekjur og eignir (með áorðnum breytingum hverju sinni), sem undirbúin hafa verið af OECD, við álagningu skatta á tekjur og eignir erlendra ríkisborgara sem hafa búsetu annars staðar en í Sviss og þannig eru ráðnir á Íslandi nema -og þar til- í gildi sé tvíhliða samningur til að koma í veg fyrir tvísköttun milli Íslands og heimaríkis slíkra erlendra ríkisborgara er kveði á um annað.


17.05.  Ákvæðum málsgreina 17.01 og 17.02 skal beitt að því marki sem samræmist alþjóðlegum skuldbindingum Íslands, einkum samkvæmt samningnum um hið evrópska efnahagssvæði eða síðari samningum er kunna að koma í hans stað.

18. gr.

Efni, framleiðsluvörur og þjónusta.


18.01.  Við byggingu og rekstur bræðslunnar skal ISAL veita forréttindi:


a) efnum og framleiðsluvörum af íslenzkri gerð eða uppruna, að því tilskildu, að þær

séu samkeppnisfærar um verð og gæði við efni og framleiðsluvörur af erlendum uppruna, og


b) þjónustu frá íslenzkum þjónustufyrirtækjum (svo sem verktökum í byggingariðnaði, skipa- og vátryggingafélögum), að því tilskildu, að þau séu samkeppnisfær um verð og gæði við samsvarandi erlend fyrirtæki.


ISAL mun leitast við að greiða fyrir kaupum á íslenzkum efnum og framleiðsluvörum

og skiptum við íslenzk þjónustufyrirtæki, með því að haga þannig til afgreiðslutímum og með

skiptingu samninga og undirsamninga og á annan hátt, sem félaginu kann að vera fært, en

lokaákvarðanir í þeim efnum skulu vera í höndum ISALs. ISAL og ríkisstjórnin munu í

sameiningu taka til athugunar allar kvartanir, er við og við kunna að berast í sambandi við

ákvæði þessarar greinar.


18.02.  Til að efla íslenzka verzlun og þjónustuiðnað, sem verzlar með innflutt efni og

framleiðsluvörur, mun ISAL kaupa innflutt efni og framleiðsluvörur af íslenzkum kaupmönnum og umboðsmönnum, ef slík kaup eru samkeppnisfær um verð og gæði við efni og framleiðsluvörur, sem ISAL flytur sjálft inn.


18.03. Með fyrirvara um ákvæði málsgr. 18.01 mun ríkisstjórnin ekki setja neinar

takmarkanir eða fyrirmæli varðandi:


a) kaup og innflutning á neinum efnum, framleiðsluvörum né þjónustu, af öðrum

uppruna en íslenzkum, til notkunar við byggingu og rekstur bræðslunnar;


b) notkun skipa af sérhverju þjóðerni og val á skipafélögum og skipaafgreiðslum, til

flutnings á efnum og framleiðsluvörum, sem ISAL notar eða framleiðir; og


c) sölu til útflutnings á i) áli framleiddu í bræðslunni og ii) notuðum efnum, sem ganga

af við framleiðsluna, og notuðum búnaði, vélum, ökutækjum og varahlutum, eins og þetta

er tilgreint í staflið d) í málsgr. 14.01 í samningi þessum.


18.04.  Ákvæðum málsgreina 18.01 og 18.02 skal beitt að því marki sem samræmist alþjólegum skuldbindingum Íslands, einkum samkvæmt samningnum um hið evrópska efnahagssvæði eða síðari samningum sem kunna að koma í hans stað.

19. gr.

Aðstoðarsamningar.


19.01. Samtímis undirritun rafmagnssamningsins og hafnar- og lóðarsamningsins, skulu ISAL og Alusuisse undirrita aðstoðarsamninga, í því formi, sem þeir eru í fylgiskjölum C1, C2 og C3 með samningi þessum, sem hér segir:


a) Samningur um aðstoð - hönnun og byggingu, en samkvæmt honum samþykkir

Alusuisse meðal annars að láta ISAL í té hönnunar- og verkfræðiþjónustu, og sérkunnáttu

sína og tækni, í sambandi við hönnun og byggingu fyrst áfanga bræðslunnar og fyrri og síðari stækkunar bræðslunnar, þar með talin umsjón á staðnum, á meðan á byggingu hvers áfanga stendur;


b) Samningur um aðstoð - rekstur, en samkvæmt honum samþykkir Alusuisse meðal

annars að láta ISAL í té að staðaldri fjárhagslega og stjórnunarlega aðstoð og tæknilega

aðstoð og sérkunnáttu í sambandi við rekstur bræðslunnar, þar með talin tæknileg umsjón á

staðnum fyrstu 60 rekstrardaga fyrsta áfanga bræðslunnar og fyrri og síðari stækkunar

bræðslunnar; og


c) Samningur um aðstoð - sala, en samkvæmt honum samþykkir Alusuisse meðal

annars að taka að sér að vera einkaumboðsmaður um allan heim fyrir ISAL, við sölu á áli

framleiddu í bræðslunni og samþykkir sem slíkt að leggja sig fram, svo sem frekast má verða, til þess að fá pantanir, og að veita alla aðra aðstoð við sölu og dreifingu, sem nauðsynleg er til sölu á allri álframleiðslu bræðslunnar; allt eins og áskilið er í og með skilmálum þeim og skilyrðum, er í aðstoðarsamningunum greinir.


19.02. Eins og áskilið er í aðstoðarsamningunum og með skilmálum þeim og skilyrðum, sem þar greinir, skal þjónusta, sérkunnátta og önnur aðstoð, sem Alusuisse ber að veita ISAL, veitt á þann hátt, að hún þjóni í öllu sem bezt hagsmunum ISALs. Aðstoðarsamningunum skal ekki breytt og þeir ekki framseldir, án tilkynningar til þeirra aðila, er taldir eru í 53. gr. samnings þessa og samþykkis ríkisstjórnarinnar. Rísi, að því er varðar aðstoðarsamningana, nokkur ágreiningur, þar sem ríkisstjórnin hefur hagsmuna að gæta, skal ákvörðunum slíkan ágreining fara eftir 46. og 47. gr. samnings þessa.

V. KAFLI

ISAL

20.gr.

Stofnun ISALs.


20.01.  Alusuisse heimilast sem einkastofnanda og einkahluthafa eða, að fengnu

samþykki ríkisstjórnarinnar við þátttöku annarra hluthafa, ásamt einum eða fleiri minni-

hluta hluthöfum:


a) að láta stofnsetja ISAL eftir samningi þessum og samkvæmt íslenzkum lögum með

þeim breytingum, sem af staðfestingarlögunum leiðir;


b) að láta ISAL starfa sem félag og stunda viðskipti sín í þeim tilgangi, er segir í

samningi þessum og í stofnskrá þess og samþykktum, og neyta hluthafaréttinda í ISAL að

öllu leyti; og


c) að sjá um uppgjör og félagsslit ISALs samkvæmt samningi þessum og viðeigandi

íslenzkum lögum, með þeim fyrirvara, sem leiðir af ákvæðum málsgr. 24.03.

Þess er ekki krafizt af Alusuisse.að það verði skrásett á Íslandi vegna hlutdeildar þess

og starfsemi í sambandi við ISAL.


20.02.Við samþykkt og skráningu á stofnskrá og samþykktum ISALs, skal ISAL verða hlutafélag samkvæmt íslenzkum lögum með þeim breytingum, sem af staðfestingarlögunum leiðir, og skal sem slíkt eiga og mega notfæra sér öll félagsréttindi, sem veitt eru með stofnskrá þess og samþykktum og íslenzkum lögum þannig breyttum.

21. gr.

Hlutafé ISALs.


Hlutafé í ISAL má hvenær sem er auka eftir því sem starfsemi ISALs krefst í samræmi við ákvæði samþykkta félagsins og íslensku hlutafélagalaganna eins og þau eru á hverjum tíma. Hlutafé ISALs má lækka hvenær sem er með breytingum á samþykktum félagsins í samræmi við ákvæði þeirra og samkvæmt ákvæðum íslensku hlutafélagalaganna eins og þau eru á hverjum tíma

22. gr.

Hlutabréf í ISAL.


22.01. Hlutabréf í ISAL skal gefa út og skrá á nafn Alusuisse og, ef Alusuisse fer fram á það og ríkisstjórnin samþykkir það, á nafn eins eða fleiri minnihluta hluthafa. Enn fremur

má Alusuisse, með samþykki ríkisstjórnarinnar, selja og framselja hlutabréf í ISAL til eins

eða fleiri minnihluta hluthafa við því verði, sem Alusuisse ákveður.


22.02. Alusuisse eða minnihluta hluthafa er óheimilt að selja, framselja eða veðsetja

hlutabréf í ISAL, nema með samþykki ríkisstjórnarinnar. Áritun um takmörkun þessa á

framsalsrétti skal prenta á sérhvert hlutabréf eða hlutafjárskírteini á íslenzku og ensku. Ríkisstjórnin skal ekki án gildrar ástæðu synja um samþykki sitt skv. málsgrein 22.01 og þessari málsgrein, og skal samþykki að jafnaði veitt fyrir sölu eða framsali á hlut í ISAL til alþjóðlegs fyrirtækis sem er í góðum metum og staðsett í OECD-ríki, þó háð ákvæðum málsgreinar 22.03.


22.03. Ef hlutabréf í ISAL eru gefin út eða framseld (með sölu eða á annan hátt) handa einhverjum samþykktum hluthafa með samþykki ríkisstjórnarinnar, skal hinn samþykkti

hluthafi þar með og svo lengi sem hann á slík hlutabréf öðlast og vera aðnjótandi réttinda

hluthafa í ISAL og þeirra hagsbóta, sem því fylgja, en þó með þeim skilmálum og skilyrðum,

sem segir í þessari málsgrein 22.03. Án þess að takmarka á nokkurn hátt rétt ríkisstjórnar-

innar til þess að setja önnur skilyrði fyrir veitingu samþykkis síns til slíkrar útgáfu eða

framsals á hlutabréfum í ISAL, skal það jafnan vera skilyrði fyrir slíkri útgáfu eða framsali,

að hinn væntanlegi samþykkti hluthafi undirriti og afhendi ríkisstjórninni skriflegt skjal í því

formi, er ríkisstjórnin telur fullnægjandi, þar sem hinn samþykkti hluthafi skal meðal annars

fallast á öll ákvæði og skilmála samnings þessa og fylgisskjalanna, og skal samþykkja að vera

bundinn af öllum slíkum ákvæðum og skilmálum að því leyti sem þau eiga við um samþykkta

hluthafa, þar á meðal af ákvæðum 45., 46. og 47. greinar samnings þessa, án þess að

tæmandi sé talið. Hafi ríkisstjórnin og Alusuisse ekki samþykkt annað, skal útgáfa eða

framsal hluta til samþykkts hluthafa ekki hafa neinskonar áhrif á neinar skuldbindingar

Alusuisse gagnvart Landsvirkjun, kaupstaðnum eða ríkisstjórninni samkvæmt samningi

þessum eða fylgiskjölunum, né á skuldbindingar þessara aðila gagnvart Alusuisse eða ISAL.  

Hafi ríkisstjórnin samþykkt sölu eða framsal hlutabréfa í Alusuisse til samþykkts hluthafa samkvæmt þessari 22. grein, skal ríkisstjórnin, ef hinn samþykkti hluthafi er fjárhagslega jafnsterkur og Alusuisse, ganga til samningaviðræðna í góðri trú um að staðfesta yfirfærslu á fyrrnefndum skuldbindingum Alusuisse til hins samþykkta hluthafa í hlutfalli (pro rata) við þann hlut sem seldur er eða framseldur, svo og hlutfallslega (pro rata) yfirfærslu skuldbindinga fyrrnefndra aðila gagnvart Alusuisse


22.04. Þrátt fyrir ákvæði málsgreinar 22.01 skal Alusuisse eiga rétt til að framselja

(með sölu eða á annan hátt) hlutabréf, sem Alusuisse á í ISAL, í heild eða að hluta til eins

eða fleiri lögaðila, nú eða síðar, sem eru á þeim tíma í einkaeign Alusuisse, beint eða í

gegnum aðra slíka aðila í einkaeign, eða að láta gefa út hlutabréf í ISAL til slíkra aðila, og að

láta framselja þau hlutabréf, sem þannig eru gefin út eða framseld, á meðal slíkra aðila og

frá slíkum aðilum til Alusuisse. Slík útgáfa eða framsöl til þessara aðila eða framsöl þeirra á

meðal skulu aðeins halda gildi sínu jafn lengi og þessi tengsl við Alusuisse vara, nema

ríkisstjórnin samþykki annað. Útgáfa eða framsal á hlutabréfum til umræddra aðila skal ekki

hafa neinskonar áhrif á neinar skuldbindingar Alusuisse gagnvart Landsvirkjun, kaupstaðnum

 eða ríkisstjórninni samkvæmt samningi þessum eða fylgiskjölunum, né á skuldbindingar

þessara aðila gagnvart Alusuisse eða ISAL. Ef hlutabréf í ISAL eru gefin út og framseld til

einhvers slíks aðila skal hann þar með og jafnlengi og hann á þau hlutabréf öðlast og vera

aðnjótandi réttinda hluthafa í ISAL og þeirra hagsbóta, sem því fylgja, en þó með þeim

skilmálum og skilyrðum, sem segir í þessari málsgrein 22.04. Sérhver aðili, sem þannig hefur

fengið hlutabréf í ISAL útgefin eða framseld, skal verða skuldbundinn af samningi þessum

og fylgiskjölunum á grundvelli útgáfunnar eða framsalsins og skal staðfesta þetta berum

orðum með því að undirrita og afhenda ríkisstjórninni skriflegt skjal í því formi, sem

ríkisstjórnin telur fullnægjandi, þar sem aðilinn fellst á öll ákvæði og skilmála samnings

þessa og fylgiskjalanna og samþykkir að vera bundinn af öllum þessum ákvæðum og

skilmálum að því leyti sem þau eiga við um slíka aðila, þar á meðal af ákvæðum 45., 46. og

47. greinar samnings þessa, án þess að tæmandi sé talið. Alusuisse skal skilyrðislaust

ábyrgjast ríkisstjórninni, Landsvirkjun og kaupstaðnum réttar og skilvísar efndir af hálfu

slíks aðila á öllum skuldbindingum hans samkvæmt ákvæðum þessum og skilmálum. Þar sem

rætt er um Alusuisse í samningi þessum sem eiganda að hlutabréfum í ISAL, þar á meðal í

málsgreinum 20.01, 22.01 og 22.02, án þess að tæmandi sé talið, skal svo á litið að átt sé

einnig við sérhvern slíkan aðila, sem er eigandi að þeim hlutabréfum.

23. gr.

Stjórn og endurskoðendur ISALs.


23.01. Stjórn ISALs skal í upphafi skipuð sjö mönnum, og skulu tveir þeirra tilnefndir

af ríkisstjórninni. Stjórnendur ISALs þurfa ekki að vera hluthafar. Verði stjórnendur fleiri

eða færri en sjö, ber ríkisstjórninni réttur til að eiga fulltrúa í engu óhagstæðara hlutfalli en í

upphafi. Meirihluti stjórnarmanna skulu vera íslenzkir ríkisborgarar, þar á meðal stjórnar-

formaður, og skulu fulltrúar ríkisstjórnarinnar teljast með þeim meirihluta. Stjórnarmenn,

sem eigi eru íslenzkir ríkisborgarar, þurfa eigi að eiga búsetu eða lögheimili á Íslandi.

Stjórnin skal kosin árlega á aðalfundi ISALs að undanskildum skipuðum fulltrúum

ríkisstjórnarinnar.


23.02. Í samræmi við íslensku hlutafélagalögin, eins og þau eru á hverjum tíma,íslensk lög um ársreikninga, eins og þau eru á hverjum tíma, og svo sem ennfremur er kveðið á um í samþykktum ISALs, skulu á aðalfundi ISALs ár hvert kosnir endurskoðendur eða

endurskoðunarfyrirtæki, sem hafi það hlutverk að athuga ár hvert reikninga ISALs og gerðir stjórnarinnar að því leyti sem þeir telja nauðsynlegt.  Endurskoðendur má eigi kjósa úr hópi stjórnarmanna, en kjósa má þá úr hópi hluthafa eða utan. Annar endurskoðendanna þarf ekki að vera íslenzkur ríkisborgari.

24. gr.

Atkvæðagreiðslur.


24.01. Eitt atkvæði fylgir hverri kr. 1000 000 (einnar milljónar króna) hlutareign, og

Alusuisse og sérhverjum hluthafa öðrum skal heimilt að neyta atkvæða á öllum fundum

ISALs án takmörkunar fyrir samanlagða tölu þeirra hluta, sem skráðir eru á nafn þess eða

þeirra.


24.02. Með þeim takmörkunum, sem leiðir af ákvæðum stofnskrár félagsins og

samþykkta, skal löglega boðaður aðalfundur ISALs og sérhver aukafundur félagsins eiga og

fara með æðsta vald í öllum málum ISALs og án takmörkunar á framanskráðu skal árlegur

aðalfundur þess eiga fullan rétt og úrslitavald til þess:


a) að kjósa stjórn (að undanskildum stjórnarmönnum, sem ríkisstjórnin skipar); og


b) að ákveða upphæð arðs og ákveða tilgang og upphæð varasjóðs, sem lagður verði til hliðar af hagnaði ISALs, og breyta fjárhæð slíks varasjóðs eins og hæfilegt kann að þykja.


24.03. Alusuisse skal ekki framkvæma eða leyfa félagsslit, skipti eða uppgjör ISALs,

né heldur samruna þess eða sameiningu eða sölu allra eða verulegs hluta allra eigna félagsins

á samningstímabilinu, nema með samþykki ríkisstjórnarinnar.

VI. KAFLI

SKATTAR OG GJALDSKYLDA

A. Framleiðslugjald.

25. gr.

Framleiðslugjald.


25.01. Með þeim undantekningum, er greinir í 31. gr., og í stað allra skatta nú eða

síðar, venjulegra eða sérstakra, sem greiða ber skilyrðislaust eða í sérstökum tilgangi,

samkvæmt íslenzkum lögum, skal leggja á ISAL og ISAL vera skylt að greiða eitt

framleiðslugjald. Á tímabilinu frá og með 1. janúar 1985 skal framleiðslugjald þetta lagt á og

greitt vegna hvers almanaksárs (i) af hverri smálest áls, sem afskipað er frá bræðslunni (eða

telst sem umframbirgðir samkvæmt 28. gr.) á því almanaksári, og (ii) af nettóhagnaði ISALs

fyrir það almanaksár, og vera reiknað samkvæmt þessari 25. grein og 26. og 27. grein

(“framleiðslugjald”).


25.02. Frá upphafi rekstrar fram til sjötta árdags AR I (þ.e. 1. október 1975) var

framleiðslugjald á smálest tólf og hálfur Bandaríkjadollar (US $ 12,50), að tilskildum

ákvæðum aðalsamningsins eins og hann var að upphaflegri gerð og honum síðar breytt með

fyrsta viðauka við aðalsamninginn. Frá sjötta árdegi AR I (þ.e. 1. október 1975) til og með

31. desember 1984 var framleiðslugjald á smálest tuttugu Bandaríkjadollarar (US$ 20,00),

að tilskildum ákvæðum aðalsamningsins eins og honum var breytt með öðrum viðauka við

aðalsamninginn og eins og honum var síðar breytt í nokkrum atriðum með þriðja viðauka

við aðalsamninginn.


25.03. Frá og með 1. janúar 1995 skal fjárhæð framleiðslugjalds fyrir hverja smálest af áli vera tuttugu Bandaríkjadollarar (US$ 20,00) og frá og með 1. janúar 1998, eða á fyrsta dagi almanaksmánaðarins sem fer á eftir AR V eins og sá dagur er skilgreindur í málsgrein 9.11, hvort sem síðar verður, skal fjárhæð framleiðslugjaldsins fyrir hverja smálest af áli vera tíu Bandaríkjadollarar (US$ 10,00) (“grunntaxtinn”).  Framleiðslugjaldið, sem ISAL ber að greiða í heild fyrir hvert einstakt almanaksár eða hluta úr almanaksári, skal aldrei verða lægra en sú fjárhæð í Bandaríkjadollurum sem jafngildir framleiðslugjaldi á þær smálestir áls sem skipað hefur verið út frá bræðslunni (eða færðar til umframbirgða) á því almanaksári eða hluta almanaksárs, þegar það er reiknað á grunntaxtanum (“lágmarksframleiðslugjaldið”).


25.04.  Frá og með 1. janúar 1995 skal fjárhæð framleiðslugjaldsins af nettóhagnaði ISALs fyrir hvert ár vera 33% af nettóhagnaði en þó þannig að sú fjárhæð, er greidd hefur verið sem lágmarksframleiðslugjald vegna hvers almanaksárs frá 1995 til og með 2004

samkvæmt málsgrein 25.03, skal talin til frádráttar þeirri fjárhæð sem greiða ber í framleiðslugjald af nettóhagnaði ISALs fyrir það almanaksár, ef um hagnað er að ræða. Framleiðslugjald, sem ISAL ber að greiða í heild vegna hvers almanaksáranna frá 1995 til og með 2004 skal aldrei vera hærra en umrædd fjárhæð lágmarksframleiðslugjaldsins í Bandaríkjadollurum eða framleiðslugjaldsins á nettóhagnað, hvort sem hærra er. Frá og með 1. janúar 2005, kemur fjárhæðin, sem greidd er sem lágmarksframleiðslugjald vegna þess

almanaksárs og síðari almanaksára, til frádráttar sem rekstrarkostnaður. Við reikning á þeim hundraðshlutum, sem að ofan greinir, skal nettóhagnaði ISALs fyrir almanaksár umbreytt úr

íslenskum krónum í Bandaríkjadollara á gengi, sem er meðaltal af því mánaðarlega gengi milli íslenskrar krónu og Bandaríkjadollars (byggt á opinberri gengisskráningu) sem notað hefur verið við færslu á tekjum og gjöldum ISALs á því almanaksári.


25.05. Á gildistíma eða framlengdum gildistíma þessa samnings skal framleiðslugjaldið gilda nema eitthvað af eftirfarandi eigi sér stað:

 
(a) ISAL velji að lúta almennum íslenskum skattalögum skv. málsgrein 33.03 með gildistöku á þeim degi sem breytingin yfir í hið almenna skattkerfi er ákveðin í samræmi við sömu málsgrein 33.03;


 (b) samkomulag náist samkvæmt 30. gr. um að taka upp annað skattlagningarfyrirkomulag.


25.06. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


25.07. Flytji ISAL inn ál eða brotaál (eða annan sambærilegan álmálm) til endurbræðslu í bræðslunni eða steypuskála bræðslunnar skal magn hins innflutta málms, sem notaður er við framleiðsluna (í tilteknum mánuði), dregið frá heildarmagninu, sem skipað er út frá bræðslunni á þeim mánuðum (eða færður er til umframbirgða) við útreikning lágmarksframleiðslugjalds. Gerð skal grein fyrir hinu innflutta áli á hverjum gjalddaga framleiðslugjaldsins skv. málsgrein 29.02. Flytji ISAL inn brotaál (eða annan sambærilegan álmálm þar sem raunverulegt efnistap á sér stað við endurbræðslu) til endurbræðslu, skal hið innflutta magn sem til frádráttar kemur við útreikning lágmarksframleiðslugjaldsins, leiðrétt með leiðréttingarstuðli samkvæmt nánara samkomulagi milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse til að leiða í ljós raunverulegt efnistap sem á sér stað við endurbræðslu.

26. gr.

Útreikningur heimsmarkaðsverðs á áli.


26.01. Við útreikning á nettóhagnaði ISALs með tilliti til framleiðslugjalds, skal

heimsmarkaðsverð á áli (“heimsmarkaðsverðið”) merkja það verð á hrááli, sem ákvarðast fyrir hvern almanaksársfjórðung með útreikningi í upphafi næsta almanaksársfjórðungs á eftir samkvæmt eftirfarandi formúlu:

P    =    LME + MW + 2 (LME 3M + PREM)







4

þar sem


P       =    Heimsmarkaðsverðið í bandarískum sentum á pund 



(2.204,62 pund =1 smálest)


LME  = Meðaltalið, fyrir undanfarandi almanaksárs fjórðung, tilgreint



í Bandríkjasentum á pund (2.204,62 pund =1 smálest), af



daglegum meðaltöldum verðskráningum hjá London Metal Exchange á hrááli, 

með lágmarkshreinleika 99,7 af hundraði, staðgreiddu við afhendingu, eins og 

þær eru birtar í “Metal Bulletin” og umreiknaðar, þegar þörf krefur, úr



sterlingspundum í Bandaríkjadollara eftir meðaltöldu síðasta daggengi á 


viðkomandi skráningardegi samkvæmt birtingu í  “Financial Times” (á 


blaðsíðunni “Currencies and Money” í töflunni “The Dollar, Spot Forward 

against the Dollar”)


MW =  Meðaltalið, fyrir undanfarandi almanaksárfjórðung, af meðaltöldum 


mánaðarlegum verðskráningum í Bandaríkjasentum á pund af hrááli, með 


lágmarkshreinleika 99,7 af hundraði, staðgreiddu við afhendingu, eins og þær 

eru birtar í “Metals Week USA” undir fyrirsögninni “U.S. Free Market”.

       LME3M =   Meðaltalið, fyrir undanfarandi almanaksárs fjórðung, tilgreint í bandarískum 

sentum á pund (2.204,62 pund =1 smálest), af daglegum meðaltöldum 


verðskráningum hjá London Metal Exchange á hrááli, að lágmarkshreinleika 

99,7 af hundraði, með þriggja mánaða afhendingarfresti, eins og þær eru 


birtar í “Metal Bulletin” og umreiknaðar, þegar þörf krefur, úr 



sterlingspundum í Bandaríkjadollara eftir meðaltöldu síðasta daggengi á 


viðkomandi skráningardegi samkvæmt birtingu í “Financial Times” (á 


blaðsíðunni  “Currencies and Money” í töflunni “The Dollar, Spot Forward 

against the Dollar”)

          PREM =   Meðaltalið, fyrir undanfarandi almanaksárs fjórðung, tilgreint í bandarískum 

sentum á pund (2204,62 pund =1 smálest), af meðalgildi uppbóta fjárhæð 

fyrir hráál í háum gæðaflokki með þriggja mánaða afgreiðslutíma, svo sem 

það birtist í “Metal Bulletin” á viðkomandi ársfjórðungi (á blaðsíðunni



Non-ferrous primary metals) undir fyrirsögninni “Aluminium Certain other 

transactions,” í liðnum “LME Premium Indicator: HG three months” og, þegar 

þörf krefur, umreiknað úr sterlingspundum í Bandaríkjadollara eftir 


meðaltöldu síðasta daggengi á viðkomandi skráningardegi samkvæmt birtingu 

í “Financial Times” (á blaðsíðunni “Currencies and Money” í töflunni “The 

Dollar, Spot Forward against the Dollar”).


26.02 Ef svo fer að einhverjar af þeim upplýsingum, sem á þarf að halda til að ganga úr skugga um LME, MW, LME3M og/eða PREM, samkvæmt skilgreiningunum í málsgrein 26.01, eru ekki fáanlegar fyrir einhvern almanaksárfjórðung, af ástæðum sem hvorki

ríkisstjórnin né Alusuisse fá við ráðið, skal nota LME, MW, LME3M og/eða PREM fyrir undanfarandi almanaksárs fjórðung við ákvörðun á heimsmarkaðsverði. Verði þessar upplýsingar tiltækar fyrir 1. júní á næsta ári eftir það ár, sem umræddur almanaksársfjórðungur tilheyrir, skal þetta heimsmarkaðsverð endurreiknað á grundvelli hinna nýju upplýsinga, og mismunurin, ef einhver er, sem við það kemur fram milli heimsmarkaðsverðsins eins og það er upphaflega reiknað og heimsmarkaðsverðsins eins og það er endurreiknað samkvæmt hinum nýju upplýsingum, tekinn með við útreikning á nettóhagnaði ISALs fyrir það ár, sem ársfjórðungurinn tilheyrir.  Verði þessar upplýsingar tiltækar eftir 1. júní á næsta ári á eftir því ári, sem umræddur almanaksárs fjórðungur tilheyrir, skal ekki tekið tillit til upplýsinganna, nema aðilar verði ásáttir um annað og að áskildum ákvæðum málsgreinar 26.03.


26.03 Ef svo fer að einhverjar af þeim upplýsingum, sem á þarf að halda til að ganga úr skugga um LME, MW, LME3M og/eða PREM, samkvæmt skilgreiningunum í málsgrein 26.01, eru ófáanlegar í fjóra eða fleiri almanaksársfjórðunga samfleytt, af ástæðum sem

hvorki ríkisstjórnin né Alusuisse fá við ráðið, skulu ríkisstjórnin og Alusuisse reyna að ná samkomulagi um að nota aðrar sambærilegar upplýsingar við útreikning á heimsmarkaðsverði í stað þeirra upplýsinga, sem orðið hafa ófáanlegar. Nái þau samkomulagi skulu þær upplýsingar notaðar í þessu skyni, en takist þeim ekki að ná samkomulagi, er hvorum aðila um sig heimilt að vísa málefninu til gerðardóms samkvæmt 47. grein. Þar til málið er útkjáð með samkomulagi eða úrskurði gerðardóms og að áskildu því, sem felst í þeim málalokum, skulu ákvæði málsgreinar 26.02 í samningi þessum gilda áfram.

27. gr.

Nettóhagnaður ISALs með tilliti til framleiðslugjalds.


27.01. Útreikning nettóhagnaðar ISALs vegna VI. kafla samnings þessa ber að

grundvalla á viðurkenndum bókhaldsreglum, sem eiga við um iðnaðarfyrirtæki af sams

konar stærð og tegund og ISAL, og samkvæmt hlutlægum mælikvarða á viðskiptaháttum

milli óskyldra aðila, að því er varðar öll viðskipti ISALs, og skal hann í öllum tilvikum fylgja

eftirtöldum reglum:


(a) Fyrningar á verksmiðjukostnaði bræðslunnar verði reiknaðar til gjalda í samræmi við ákvæði málsgreinar 27.02;


(b) Einkaleyfisgjöld, leyfisgjöld, verkfræði- og sérfræðiþóknun, svo og sölulaun, reiknist samkvæmt ákvæðum aðstoðarsamninganna (fylgiskjal Cl, C2 og C3);


(c) Vaxtakjör gefi til kynna fyrsta flokks lánstraust og fjármögnunarkostnaður og

skuldagreiðsluáætlanir af hálfu ISALs séu með eðlilegum hætti;


(d) Kostnaðarverð á súráli frá Alusuisse eða dótturfélögum Alusuisse verði reiknað til

gjalda í samræmi við ákvæði málsgreinar 27.03;


(e) Kostnaðarverð á rafskautum frá Alusuisse eða dótturfélögum Alusuisse verði reiknað til gjalda í samræmi við ákvæði málsgreinar 27.04;


(f) Brúttótekjur vegna sölu eða vöruskipta á áli til Alusuisse eða dótturfélaga Alusuisse verði ákvarðaðar í samræmi við ákvæði málsgreinar 27.05; og


(g) Framlag á allt að 20% af hagnaði ISALs, eins og hann reiknast í samræmi við

framanrituð ákvæði þessarar málsgreinar 27.01, sem leggja má í sérstakan varasjóð. Ef

ISAL notfærir sér réttindi sín til endurmats samkvæmt stafliðum (d) og (e) í málsgrein 27.02, skal ISAL endurmeta varasjóð þennan ár hvert í íslenzkum krónum með því að hækka eða lækka virði hans í réttu hlutfalli við þá nettóbreytingu á gengi milli íslenzka króna og Bandaríkjadollara eða svissneskra franka, sem á hefur orðið frá 1. janúar til

31. desember á því ári. Varasjóð þennan má nota innan ISAL til að standa undir fjárfestingu í föstum og lausum eignum, en eigi ráðstafa til annars en að mæta rekstrarhalla. Fari svo, að varasjóðurinn verði nýttur til annars en um getur í undanfarandi málslið, ber að telja þær fjárhæðir, sem þar er um að tefla, með nettóhagnaði ISALs fyrir það ár, er nýtingin á sér stað. ISAL á hvenær sem er rétt til að inna framlag í varasjóðinn á hverju tilteknu ári, og að hækka eða lækka hvert það framlag til að halda samræmi við þá takmörkun um 20%, sem sett er hér að ofan, þar til nettóhagnaður ISALs fyrir það ár hefur verið endanlega staðfestur með samkomulagi milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse eða endanlega ákvarðaður með öðrum hætti samkvæmt samningi þessum.

Frá 1. janúar 1997 er ISAL ekki heimilt að leggja fé í varasjóð samkvæmt þessum staflið (g), og þeim varasjóði sem til er 31. desember 1996 skal ráðstafað í tengslum við fjárfestingu vegna fjórðu stækkunar bræðslunnar án þess að upphæðin teljist til nettóhagnaðar ISALs.


(h) Frá 1. janúar 1997 skal ISAL heimilt að flytja rekstrartap, sem myndast á árinu 1997 eða á síðara almanaksári, milli ára í allt að fimm ár. ISAL skal endurmeta fjárhæð tapsins, sem flutt er milli ára, með því að hækka eða lækka hana í beinu hlutfalli við nettóbreytinguna sem kann að hafa orðið á meðalársgengi milli íslensku krónunnar og svissneska frankans frá því almanaksári sem tapið myndaðist og til þess almanaksárs sem verið er að gera reikningsskil fyrir.


Nettóhagnað ISALs skal reikna út að frádregnum rekstrarkostnaði og útgjöldum, þar

með taldir skattar þeir og álögur, sem um ræðir í 31.gr., og án frádráttar vegna greiðslna á

framleiðslugjaldi, arði og varasjóðsframlögum, öðrum en þeim, sem um getur í málsgrein 25.04 og staflið (g) hér að ofan.


27.02.  Í þeim tilgangi sem átt er við í málsgrein 27.01(a), frá og með 1. janúar 1985 að telja:


(a) Eftirstandandi verðmæti fastafjármuna ISALs (að meðtöldum mengunarvarnabúnaði og búnaði settum upp í tengslum við mengunarvarnabúnað og skyldum búnaði) hinn 1. janúar 1985, sem heimilt er að fyrna með tilliti til framleiðslugjalds, telst vera jafnvirði 89,0 milljóna Bandaríkjadollara eða 230,5 milljóna svissneskra franka eða 3 608,5 milljóna íslenzkra króna. Þessa fjárhæð í íslenzkum krónum, endurmetna í samræmi við staflið (d), skal fyrna samkvæmt jöfnum hlutföllum á 10 ára tímabili.


(b) Nýja fastafjármuni,sem ISAL eignast vegna fjárfestingar til viðhalds eða endurbóta á bræðslunni, skal fyrna samkvæmt jöfnum hlutföllum eftir árlegu hlutfalli ákvörðuðu

með hliðsjón af áætluðum nytsömum endingartíma þeirra, í fyrsta sinn    á því

almanaksári, þegar fjármunirnir eru teknir til nýtingar, og skal þetta árlega hlutfall

ákvarðað sem hér segir:

(i) Fyrir skrifstofu- og verzlunarbyggingar                                            2 %

(ii) Fyrir verksmiðjubyggingar og mannvirki,þar á meðal verkstæði

og mötuneyti






             4%

(iii) Fyrir olíu- og vatnsgeyma og borholur                                            6 %

(iv) Fyrir skip og loftför                                                                      10 %

(v) Fyrir verksmiðjuvélar og aðrar iðnaðarvélar og tæki                       15 %

(vi) Fyrir vélar og tæki til jarðvinnslu og mannvirkjagerðar,bifreiðar

og önnur flutningatæki, skrifstofuáhöld og -tæki og annað lausafé

sem fellur ekki undir ofangreint                                                            20 %


(c) Fyrningu samkvæmt stafliðum (a) og (b) í þessari málsgrein 27.02 skal reikna á

grundvelli þess mánaðarlega gengis milli íslenzkra króna og Bandaríkjadollara eða

svissneskra franka (byggt á opinberri gengisskráningu), sem notað hefur verið við

færslu á tekjum og gjöldum ISALs á því almanaksári, sem fyrningin á við.


(d) Að því er varðar þá fastafjármuni, sem um ræðir í staflið (a), og uppsafnaðar fyrningar þeirra vegna, þá skal ISAL eiga rétt til þess ár hvert að endurmeta þessa fjármuni og uppsafnaðar fyrningar í íslenzkum krónum með því að hækka eða lækka virði þeirra í

réttu hlutfalli við þá nettóbreytingu á gengi milli íslenzkra króna og Bandaríkjadollara

eða svissneskra franka, sem á hefur orðið frá 1. janúar til 31. desember á því ári.  Að því

er varðar þá fjármuni, sem um ræðir í staflið (b), og uppsafnaðar fyrningar þeirra

vegna, þá skal ISAL eiga rétt til þess ár hvert að endurmeta þessar eignir og

uppsafnaðar fyrningar í íslenzkum krónum með því að hækka eða lækka virði þeirra í

réttu hlutfalli við þá nettóbreytingu á gengi milli íslenzkra króna og Bandaríkjadollara

eða svissneskra franka, sem á hefur orðið frá þeim degi þegar fjárfestingarkostnaður

vegna eignar fellur til og til 31. desember á sama ári, þegar um er að ræða árið þegar

fjárfestingarkostnaður fellur til, og frá 1. janúar til 31. desember á hverju síðara ári,

þegar um er að ræða eitthvert síðara ár.  Ef ISAL notfærir sér réttindi sín til endurmats

samkvæmt þessum staflið (d), skal sú mynt, sem í upphafi er notuð sem grundvöllur að

endurmati tiltekinnar eignar eða eignaliðs, notuð við endurmat þeirrar eignar eða

eignaliðs á síðari árum.


(e) ISAL skal eiga rétt til þess ár hvert að endurmeta skuldir sínar og veltufjármuni í

íslenzkum krónum með því að hækka eða lækka virði þeirra í réttu hlutfalli við þá

nettóbreytingu á gengi milli íslenzkra króna og þeirrar myntar,sem skuldir þessar og

veltufjármunir eru skráð í, er á hefur orðið milli 1. janúar og 31. desember á því ári.  Í

því tilliti sem um ræðir í þessum staflið (e) má hafa birgðir skráðar í svissneskum

frönkum.


 (f) Nettófjárhæðir þær, sem fram koma við endurmat samkvæmt stafliðum (d) og (e) í þessari málsgrein 27.02, skulu færðar til eignar eða skuldar, eftir því sem við á, í

sérstakan endurmatsreikning, sem vera skal hluti af eigin fé ISALs.


27.03. Í þeim tilgangi sem átt er við í málsgrein 27.01 (d), og frá og með 1. janúar 1985 að telja, að því leyti sem Alusuisse eða dótturfélög Alusuisse láta ISAL í té súrál og að því leyti sem þetta súrál hefur tiltölulega svipaða eiginleika og þá, sem áskildir eru í

súrálskaupasamningnum milli Alusuisse og ISAL, sem í gildi er á gildistökudegi fjórða

viðauka við aðalsamninginn, skal kostnaðarverð á pund af þessu súráli afhentu CIF

Straumsvík vera 12,50% af summunni af (i) heimsmarkaðsverðinu, sem í gildi er á

afhendingartíma súrálsins, plús (ii) löndunarkostnaðinum í Rotterdam á pund af álhleifum,

sem í gildi er á afhendingartíma súrálsins.


27.04. Í þeim tilgangi sem átt er við í málsgrein 27.01 (e), og frá og með 1. janúar 1985 að telja, að því leyti sem Alusuisse eða dótturfélög Alusuisse láta ISAL í té rafskaut skal

afhending þeirra fara fram á grundvelli rafskautakaupsamnings milli Alusuisse og ISALs, og

kostnaðarverð þessara rafskauta vera ákvarðað sem hér segir:


a) Heildarkostnaðarverð (FOB rafskautaverksmiðju) þess samanlagða magns af rafskautum, sem afhent er til ISALs á hverju einstöku almanaksári, skal ákvarðað samkvæmt hinu samningsbundna verði sem við á um meðalverð pr. smálest (FOB rafskautaverksmiðju) á rafskautum, sem látin eru í té af hálfu Alusuisse á sama ári frá rafskautaverksmiðjum þess í Evrópu til annarra aðila en Alusuisse eða dótturfélaga Alusuisse samkvæmt sölusamningum öðrum en um einstakar sölur (að undanteknum rafskautum til aðila sem eiga eignarhlutdeild hærri en 15% í viðkomandi rafskautaverksmiðju), eins og það mundi gilda um hið samanlagða magn til ISALs.


b) Útreikning meðalverðs á rafskautum til annarra aðila en Alusuisse eða dótturfyrirtækja Alusuisse samkvæmt staflið (a) skal gera í svissneskum frönkum, þannig að verð sé umreiknað í þann gjaldmiðil eftir því gengi sem í gildi er á útskipunartíma.


c) Verð á rafskautum til annarra aðila en Alusuisse eða dótturfélaga Alusuisse á

viðkomandi ári skal fyrirtæki óháðra löggiltra endurskoðenda, sem Alusuisse tilnefnir

og hefur aðgang að bókum Alusuisse, staðfesta gagnvart ríkisstjórninni eftir lok ársins.


27.05. Í þeim tilgangi sem átt er við í málsgrein 27.01 (f), frá og með 1. janúar 1985 að telja, skulu þær brúttótekjur, er ISAL aflar við sölu eða vöruskipti til Alusuisse eða

dótturfélaga Alusuisse á áli, sem skipað er út frá bræðslunni, vera margfeldið af (i) þeirri

tölu punda af áli, sem um er að fjalla við hverja sölu eða vöruskipti, og (ii) því

heimsmarkaðsverði, sem í gildi er þegar útskipun frá bræðslunni á sér stað, en þó með þeim

áskilnaði, að margfeldi þetta ber að leiðrétta þannig að tekið sé tillit til sérhverra uppbóta

fram yfir heimsmarkaðsverð eða afslátta frá heimsmarkaðsverði, sem við eiga á grundvelli

málmgæða (t.d. yfir 99,7% að hreinleika eða undir 99,5% að hreinleika, eftir því sem við á),

eða uppbóta sem við eiga á grundvelli lögunar málmsins (t.d. vegna annars en hleifa). Ef ekki er um annað samið milli aðila, skulu uppbætur á grundvelli málmgæða og lögunar málmsins, sem stuðst er við til þess að reikna nettóhagnað ISALs, ákvarðaðar af Alusuisse-Lonza Trading Ltd. og taka mið af uppbótum sem gilda á Evrópumarkaði. Hið alþjóðlega fyrirtæki

óháðra löggiltra endurskoðenda, sem ríkisstjórnin skipar til þess að yfirfara og sannprófa ársreikninga ISALs samkvæmt málsgrein 29.05 í aðalsamningnum, skal hafa það sem fastan lið í árlegu endurskoðunarstarfi sínu að sannprófa að slíkar uppbætur séu samkvæmt

viðskiptaháttum milli óskyldra aðila á Evrópumarkaði. Að því leyti sem ISAL kann að afla raunverulegra tekna umfram nefnt margfeldi í tilvikum þar sem afhent er til fjarlægari staða frá Íslandi en Norðursjávarhafna skulu þær tekjur taldar með í brúttótekjum ISALs.

Að því marki sem ISAL hefur með höndum endurbræðslu eða hreinsun innflutts áls (t.d. brotaáls eða lággæðaáls) skal slík starfsemi vera annað hvort i) gegn gjaldi, þannig að ISAL fái greitt, á grundvelli viðskipta milli óháðra aðila, fyrir endurbræðslu eða hreinsun eða ii) framkvæmt fyrir eigin reikning ISALs þannig að verð fyrir álið, sem flutt er inn af ISAL, sé

ákvarðað á grundvelli hlutlægra viðmiða skv. málsgrein 27.01 svo sem nánar er samið um milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse. Að því marki sem ISAL hefur með höndum framleiðslu á fullunnum álvörum skal verð hinnar fullunnu álvöru ákvarðað á grundvelli hlutlægra viðmiða skv. málsgrein 27.01 svo sem nánar er samið um milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse.


27.06. Við útreikning á nettóhagnaði ISALs með tilliti til framleiðslugjalds skulu

tekjuliðir þeir og útgjaldaliðir, sem um ræðir í málsgreinum 27.03, 27.04 og 27.05,

umreiknaðir úr Bandaríkjadollurum eða svissneskum frönkum í íslenzkar krónur eftir því gengi (byggðu á opinberri gengisskráningu) sem notað var í þeim mánuði þegar útgjöldin féllu til eða teknanna var aflað.


27.07. Með skriflegri tilkynningu, er gefin sé eigi minna en sex mánuðum fyrir hvern

þeirra daga, sem tilgreindir eru hér að neðan (eða alla þá daga), skal hvort heldur

ríkisstjórninni eða Alusuisse heimilt að tilkynna hinum aðilanum, að orðið hafi teljandi

breyting á aðstæðum, að frátöldum breytingum· á valdi ríkisstjórnarinnar eða Alusuisse, er

hafi teljandi áhrif á þær efnahagslegu forsendur varðandi áliðnaðinn, sem liggja til

grundvallar ákvæðum málsgreinar 26.01, málsgreinar 27.03, málsgreinar 27.04 eða máls-

greinar 27.05. eða hafi teljandi áhrif á þær efnahagslegu forsendur, sem liggja til grundvallar

ákvæðum málsgreinar 27.02 (b). Þeir dagar, sem slíka tilkynningu má miða við, skulu vera

fimmti hver árdagur 31. desember 1984. Jafnskjótt og slík tilkynning er komin fram skulu

ríkisstjórnin og Alusuisse eiga með sér samningaviðræður í góðri trú og reyna að ná

samkomulagi um breytingar á málsgrein 26.01, málsgrein 27.03, málsgrein 27.04, málsgrein

27.05 eða málsgrein 27.02 (b) í ljósi áhrifanna af umræddri breytingu á aðstæðum, en þó

með þeim áskilnaði, að sérhverjar slíkar breytingar verður að grundvalla á viðurkenndum

bókhaldsreglum, sem eiga við um iðnaðarfyrirtæki af sams konar stærð og tegund og ISAL,

og samkvæmt hlutlægum mælikvarða á viðskiptaháttum milli óskyldra aðila, að því er varðar

öll viðskipti ISALs. Ef aðilanum tekst ekki að ná samkomulagi um tilvist eða áhrif þess

konar breytingar á aðstæðum, er hvorum þeirra um sig heimilt að vísa þeirri deilu, hvort sú

breyting hafi orðið, til gerðardóms samkvæmt 47. gr. Ef gerðardómurinn úrskurðar að slík

breyting hafi orðið á aðstæðum, skulu aðilarnir reyna í góðri trú að ná samkomulagi um

ofangreindar breytingar í ljósi niðurstaðna gerðardómsins. Ef þeim tekst ekki að semja um

þessar breytingar, er hvorum þeirra um sig heimilt að vísa málefninu til gerðardóms

samkvæmt 47. grein.

28. gr.

Söfnun á umframbirgðum.


28.01. Fari svo að ISAL safni birgðum af áli, sem framleitt hefur verið í bræðslunni, að því magni og á þeim tímabilum, sem hér segir:


 a) Frá AR I til AR II af áli umfram 10.000 smálestir;


 b) Frá AR II til AR III af áli umfram 13.500 smálestir;


 c) Frá AR III til AR IV af áli umfram 23.500 smálestir;


 d) Frá AR IV til AR V, af áli umfram 27.000 smálestir; og


 e) Frá AR V og síðan þar til samningur þessi gengur í gildi, af áli umfram 43.000 smálestir.

þá ber ISAL að greiða framleiðslugjaldið á þann umfram smálestafjölda af áli (“umfram-

birgðir”) eins og útskipun hefði þá farið fram. ISAL skal mánaðarlega leggja fyrir

ríkisstjórnina skýrslur um birgðasöfnun af áli hjá bræðslunni.


28.02. Framleiðslugjaldið, sem ISAL ber að greiða af umframbirgðum, verður

gjaldskylt, þegar ríkisstjórnin tilkynnir, og skal greiða það eigi síðar en hinn fimmtánda dag

næsta almanaksmánaðar eftir þann mánuð, er tilkynning var gefin, og eins og frekar er á

kveðið í 29. gr.


Hinsvegar skal framleiðslugjaldið eigi lagt á ISAL vegna áls við útskipun, ef gjaldið

hefur þegar verið lagt á það ál sem umframbirgðir.

29. gr.

Greiðslu- og uppgjörshættir.


29.01. Framleiðslugjaldið á smálest af áli verður gjaldskylt við sérhverja útskipun áls úr bræðslunni, nema ISAL sýni fram á, að framleiðslugjaldið hafi verið lagt á allan þann farm

eða hluta hans sem umframbirgðir samkvæmt ákvæðum málsgreinar 28.02. Hin gjaldskylda

upphæð í hverju tilviki skal reiknuð á grundvelli farmskírteina eða annarra flutningsskjala,

sem út eru gefin vegna álsins, og samkvæmt bókum ISALs og er háð eðlilegum aðgerðum

varðandi sannprófun og eftirlit.


29.02. Framleiðslugjald það, sem gjaldskylt verður við útskipun, skal greitt af hálfu

ISALs eigi síðar en hinn fimmtánda dag næsta almanaksmánaðar eftir þann mánuð, er

útskipunin átti sér stað. Í þessu sambandi verður útskipun talin hafa átt sér stað er

flutningaskip er ferðbúið, þegar um er að ræða ál, sem út er flutt með skipi, eða er

landflutningatæki er ferðbúið frá bræðslulóðinni, þegar um er að ræða ál, sem flutt er

landveg.


29.03. Fyrir hvert almanaksár frá og með 1. janúar 1985 skal ISAL afhenda

ríkisstjórninni árlega skýrslu um framleiðslugjaldið, eigi síðar en hinn 1. júní næsta árs á eftir

(“framleiðslugjaldsskýrslu”), þar sem eftirfarandi komi fram:


 (a)Heildaryfirlit um framleiðslu og útskipun áls á árinu, sundurliðuð eftir mánuðum, og um álbirgðir í ársbyrjun og árslok.

 
(b)Skýrsla um heildarmagn það af útskipuðu áli (eða áli færðu til umframbirgða), sem

skylt hefur orðið að greiða af lágmarksframleiðslugjald á árinu, ásamt heildarfjárhæð

þess lágmarksframleiðslugjalds, sem skylt hefur orðið að greiða af því magni vegna

þess almanaksárs. Skulu heildarmagn þetta og heildarfjárhæð sundurliðuð eftir

mánuðum.

 
(c) Skýrsla um nettóhagnað ISALs fyrir þetta almanaksár, útreiknaðan í samræmi við

ákvæði 27. greinar, á grundvelli þeirra endurskoðuðu reikninga, sem um ræðir í málsgrein 29.04.


(d) Fyrir tímabilið frá 1. janúar, 1985 til 31. desember 2004 útreikningar á því framleiðslugjaldi, sem ISAL ber að greiða vegna þessa almanaksárs, þar sem fram komi (i) fjárhæð framleiðslugjalds samkvæmt gjaldþrepum þeim, sem tilgreind eru í málsgrein 25.04, eins og þeim er beitt um framtalinn nettóhagnað ISALs samkvæmt staflið (c) hér að ofan, og (ii) mismunurinn á þessari fjárhæð og lágmarksframleiðslugjaldinu fyrir almanaksárið eins og það er sýnt samkvæmt staflið (b) hér að ofan. Heildarfjárhæð þessa mismunar, ef hið fyrra er hærra en hið síðara, skal talin fram af hálfu ISALs sem framleiðslugjald, er skylt sé að greiða til viðbótar vegna almanaksársins. Frá og með 1. janúar 2005 og á hverju almanaksári eftir það skal í útreikningum á því framleiðslugjaldi, sem ISAL ber að greiða fyrir viðkomandi almanaksár, koma fram fjárhæð framleiðslugjaldsins, reiknað út samkvæmt gjaldþrepi því sem tilgreint er í málsgrein 25.04, eins og því er beitt um framtalinn nettóhagnað ISALs samkvæmt staflið (c) hér að ofan en lágmarksframleiðslugjaldið frádregið einungis sem rekstrargjöld í því skyni að reikna út nettóhagnað ISALs án þess að það hafi önnur áhrif á útreikning framleiðslugjaldsins


Sérhvert viðbótarframleiðslugjald, sem fram er talið samkvæmt staflið (d), fellur í gjalddaga við tímanlega framlagningu framleiðslugjaldsskýrslunnar, og ber að greiða það að fullu eigi síðar en hinn 1. júní á umræddu eftirfarandi ári, að því tilskildu, sem á er kveðið í eftirfarandi málsgreinum.


29.04. Í sambandi við útreikninginn á framleiðslugjaldi ISALs vegna hvers almanaks-

árs skal Alusuisse hafa byrðina af að sanna nettóhagnað ISALs fyrir það almanaksár, með

endurskoðuðum reikningum, er leggja ber fram við ríkisstjórnina ásamt framleiðslugjalds-

skýrslunni. Þessir endurskoðuðu reikningar skulu vera byggðir á ársreikningum ISALs fyrir

viðkomandi almanaksár, og séu þeir samdir af óháðum löggiltum endurskoðendum, sem

Alusuisse velur.


29.05. Ríkisstjórnin skal á eigin kostnað skipa alþjóðafyrirtæki óháðra löggiltra

endurskoðenda til að yfirfara og sannprófa framleiðslugjaldsskýrsluna og slíka reikninga og

ársreikninga ISALs fyrir hvert ár. Heimilast endurskoðendum þessum að framkvæma þá

athugun á bókum og skjölum ISALs, sem þeir kunna að telja nauðsynlega, í samræmi við

alþjóðlegar venjur og íslenzk lög.


29.06. Endurskoðun framleiðslugjaldsskýrslunnar og reikninganna og ársreikninga

ISALs, sem ríkistjórnin lætur fram fara samkvæmt málsgrein 29.05, skal lokið og

niðurstöður hennar tilkynntar ISAL eigi síðar en hinn 1. október hins næsta árs á eftir. Hafi

endurskoðuninni ekki verið þannig lokið og niðurstöður hennar þannig tilkynntar ISAL er

ekki unnt að vefengja framleiðslugjaldsskyldu ISALs fyrir það ár, sem um er að ræða, eftir

1. október næsta árs á eftir.


29.07. ISAL skal greiða framleiðslugjaldið í Bandaríkjadollurum eða öðrum gjaldeyri,

sem ríkisstjórnin og Alusuisse koma sér saman um, og í bankareikning, sem ríkisstjórnin

tilgreinir í því skyni.


29.08. Hinn 30. nóvember 1984 hefur ríkisstjórnin fært ISAL til eignar fjárhæðina

4122 245,10 Bandaríkjadollara, er svarar til skattinneignar ISALs samkvæmt málsgrein

29.09 í aðalsamningnum, eins og hún átti við fyrir gerð þriðja viðauka við aðalsamninginn,

að frádreginni þeirri fjárhæð, sem Alusuisse hefur samþykkt, í tilteknum sáttargerðarsamn-

ingi dagsettum 5. nóvember 1984 milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse, að skattinneignin

skuli lækkuð um. Skattinneign þessi hefur verið og verður flutt áfram frá umræddum 30.

nóvember 1984 með ársvöxtum, er séu jafnháir forvöxtum Seðlabanka Bandaríkja Norður-

Ameríku, eins og þeir eru birtir á hverjum tíma. Ber að nota inneignina til greiðslu með

skuldajöfnuði á framleiðslugjaldsskuldbindingum ISALs vegna almanaksára eftir 31.

desember 1983, að því leyti sem þær skuldbindingar eru umfram heildarfjárhæð lágmarks-

framleiðslugjalds fyrir viðkomandi ár. Fyrir hvert almanaksár frá og með 1. janúar 1985 skal

þessi skuldajöfnuður takmarkast við 50% af nefndum skuldbindingum vegna þess árs sem

um er að ræða. Skuldajöfnuðinn skal framkvæma hinn 1. júní ársins á eftir, þannig að vextir

á fjárhæð sérhvers slíks skuldajafnaðar hætti að falla á 1. júní á því eftirfarandi ári. Ef

einhverjar eftirstöðvar verða af þessari skattinneign þegar samningur þessi rennur út eða

honum er slitið, skulu þær endurgreiddar ISAL í reiðufé.

30. gr.

Framlenging framleiðslugjaldsins.


30.01.  Ef gildistími þessa samnings er framlengdur á valdegi sem fellur á fertugasta og fimmta árdegi AR I þá skulu þágildandi reglur um framleiðslugjaldið halda gildi þar til samningur þessi rennur út nema um annað sé samið milli aðila. Grunntaxtinn á framlengdu samningstímabili skal þó endurskoðaður samkvæmt eftirfarandi formúlu, nema aðilar komist

að samkomulagi um annað:

                          
    ODP
           OPPI

      RBR =10 USD    (0,5 --------- + 0,5 -------)           

                         
      BP             BPPI


þar sem:


RBR = Endurskoðaður grunntaxti (í Bandaríkjadollurum á hverja



smálest af áli).


BP   =  Grunnverðið sem er meðal heimsmarkaðsverð á hrááli á



almanaksárunum 1987-1996 reiknað skv. 26. gr.


ODP =  Valdagsverðið, sem er meðalheimsmarkaðsverð á hrááli



reiknað skv. 26. gr. á þeim tíu almanaksárum sem fara næst



á undan þeim degi sem annar aðilinn skal í síðasta lagi hafa notað heimild sína 

til þess að framlengja gildistíma þessa samnings fram yfir fertugasta og 


fimmta árdag AR I.


BPPI = Grunnvísitala framleiðslukostnaðar í Bandaríkjunum, sem er vegið meðaltal 

vísitölunnar “U.S. Producer Price Index (All Commodities)” á 



almanaksárunum 1992-1996 eins og hún er birt af Atvinnumálastofnun 


Bandaríkjanna 
(U.S. Bureau of Labor Statistics).


OPPI = Vísitala framleiðslukostnaðar á valdegi, sem er vegið meðaltal vísitölunnar 

“U.S. Producer Price Index (All Commodities)” svo sem hún er birt af 


Atvinnumálastofnun Bandaríkjanna (U.S. Bureau of Labor Statistics) fyrir 

þau fimm almanaksár sem fara næst á undan deginum þegar annar hvor aðili 

skal í síðasta lagi hafa nýtt heimild sína til þess að framlengja gildistíma 


samnings þess fram yfir fertugasta og fimmta árdag AR I.


30.02.  Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.03. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.04. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.05. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.06. Eftirfarandi skattar, sem nú eru álagðir samkvæmt íslenzkum lögum, hafa verið

teknir inn í framleiðslugjaldið:


a) tekjuskattur samkvæmt lögum nr. 90/1965;


b) tekjuútsvar samkvæmt lögum nr. 51/1964 og 67/1965;


c) eignaskattur samkvæmt lögum nr. 90/1965;


d) eignaútsvar samkvæmt lögum nr. 51/1964 og 67/1965;


e) fasteignaskattur samkvæmt lögum nr. 51/1964;


f) aðstöðugjald samkvæmt lögum nr. 51/1964;


g) iðnlánasjóðsgjald samkvæmt lögum nr. 45/1963;


h)kirkjugarðsgjald, sem lagt er á sem álag á skatta þá. sem taldir eru í stafliðum b), d)

og f) í þessari málsgrein, samkvæmt lögum nr. 21/1963; og


i) byggingarsjóðsgjald, sem lagt er sem álag á skatta þá, sem taldir eru í stafliðum a) og c) í þessari málsgrein, samkvæmt lögum nr. 19/1965.

Framleiðslugjaldið felur ekki í sér aðflutnings- og útflutningsgjöld eins og þau eru skilgreind

í málsgr. 14.06. eða skatta og gjöld, sem kveðið er á um í 31. gr.


30.07. Skattar þeir, sem taldir eru í málsgr. 30.06 og sameinaðir hafa verið í

framleiðslugjaldinu, fela í sér þá skattabyrði, sem leiðir af öllum núverandi íslenzkum

sköttum af eftirfarandi tegund:


a) tekjuskattar;


b) almennir eignaskattar eða nettóverðmætisskattar;


c) fasteignaskattar, sem eru almenns eðlis og ekki álagðir með sérstakri tilvísun eða

tilgangi;


d)skattar á viðskiptaútgjöld (svo sem samkvæmt lögum nr. 51/1964) og veltu eða

verðmætisaukningu (sem ekki eru nú til á Íslandi), sem allir eru þess eðlis að ekki er

heimilt samkvæmt lögum að velta þeim beint yfir á viðskiptavini fyrirtækisins í

sambandi við ákveðin viðskipti; og


e)sérhver gjöld, sem á eru lögð sem álag á eða hluti af þeim sköttum, sem vitnað er til í

stafliðum a) til d) í þessari málsgrein, að báðum meðtöldum.


30.08. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.09. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.10. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.11. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.


30.12. Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.

B. Almenn skatta- og gjaldaákvæði.

31. gr.

Aðrir skattar og gjöld.


31.01. Auk framleiðslugjaldsins, sem ISAL ber að greiða, skal ISAL skylt að greiða þá skatta og gjöld, sem núgildandi lög gera ráð fyrir, að því marki og í þeim mæli, sem segir í

þessari málsgrein (svo og aðra svipaða skatta og gjöld, sem almennt eru þau sömu að

upphæð og síðar kunna að verða lögleidd):


a) stimpilgjöld samkvæmt lögum nr. 75/1921 (með áorðnum breytingum) af útgáfu á

hlutabréfum ISALs og síðari aukningu á hlutafé félagsins, er nemi i) einum og sex tíundu

hlutum af hundraði (1.6%) fyrir fyrstu tíu milljón krónurnar (kr.10 000 000) af hlutafé og ii)tveim tíundu úr einum hundraðshluta (0.2%) af hlutafé, sem er fram yfir tíu milljónir króna (kr.10 000 000);


b) stimpilgjöld samkvæmt lögum nr. 75/1921 (með áorðnum breytingum) af framsölum á hlutabréfum, er nemi 0.24% af nafnverði;


c) stimpilgjöld samkvæmt lögum nr. 75/1921 (með áorðnum breytingum) af útgáfu eða

framsali á viðskiptabréfum, á nafn eða til handhafa, útgefnum af ISAL, sem bera vexti og

ætlað er að ganga manna í milli, er nemi i) 0.24% af nafnverði, ef þau eru án tryggingar, og

ii) 0.72% af nafnverði, ef þau eru tryggð með veði eða ábyrgð;


d) stimpilgjöld samkvæmt lögum nr. 75/1921 (með áorðnum breytingum) af afsals-

bréfum og leigusamningum um fasteignir (að undanskildum leigumála þeim fyrir bræðslu-

lóðina, sem gerður er samkvæmt 2. gr. hafnar- og lóðarsamningsins), og af vátryggingar-

skírteinum og öðrum skjölum samkvæmt þeim taxta, sem í gildi er, þegar þau viðskipti eiga

sér stað;


e) þungaskatt, nema fyrir sérstök ökutæki, sem einungis eru notuð innan bræðslulóðar-

innar við rekstur bræðslunnar, benzíngjald og gúmmígjald samkvæmt lögum nr. 71/1963

(með áorðnum breytingum), allt samkvæmt þeim töxtum, sem í gildi eru á hverjum tíma

samkvæmt lögunum; og vegatolla samkvæmt ákvæðum 95. gr. laga nr. 71/1963, miðað við

þann taxta, sem í gildi er á hverjum tíma samkvæmt lögunum;


f) þinglýsingargjöld samkvæmt lögum nr. 104/1965 við þinglýsingu á afsalsbréfum og

veðbréfum samkvæmt þeim töxtum, sem í gildi eru á hverjum tíma samkvæmt lögunum (þar á meðal gjald fyrir þinglýsingu hafnar- og lóðarsamningsins eða viðeigandi hluta af honum, eftir því sem segir í 24. gr. laganna);


g) ýmis skrásetningar- og leyfisgjöld samkvæmt lögum nr.104/1965 miðað við þá taxta, sem í gildi eru á hverjum tíma samkvæmt lögunum; og skráningargjöld vélknúinna ökutækja samkvæmt 32. gr. téðra laga (nema fyrir sérstök ökutæki, sem einungis eru notuð innan bræðslulóðarinnar við rekstur bræðslunnar) miðað við þann taxta, sem í gildi er á hverjum tíma samkvæmt lögunum;


h) skoðunargjald bifreiða samkvæmt lögum nr. 26/1958 (nema fyrir sérstök ökutæki,

sem einungis eru notuð innan bræðslulóðarinnar við rekstur bræðslunnar); og skipaskoðun-

argjald fyrir sérstaka flutningapramma ISALs samkvæmt lögum nr. 50/1959, hvort tveggja

miðað við þann taxta, sem í gildi er á hverjum tíma samkvæmt téðum lögum;


i) öryggiseftirlitsgjald samkvæmt lögum nr. 23/1952, miðað við kostnað af skoðun á

bræðslunni ;


j) leyfisgjöld samkvæmt lögum nr. 30/1960 og 92/1965 af innfluttum vörum, sem taldar eru í málsgr. 14.02, ef þess er krafizt í téðum lögum, og samkvæmt þeim taxta, sem þar er tiltekinn; og af yfirfærslum fyrir ISAL á íslenzkum peningum í erlendan gjaldeyri, eftir þeim taxta, sem tiltekinn er í téðum lögum;


k) skipulagsgjald samkvæmt lögum nr. 19/1964 af öllum byggingum, sem skilgreindar

eru sem “hús” í málsgr. 31.05;


1) byggingarleyfisgjald til kaupstaðarins vegna bræðslunnar, eins og hún verður að

gerð og búnaði með 140 megawatta málraun, er nemi einni milljón og fimm hundruð þúsund krónum (1500 000), sem greiðist hinn 1. janúar 1967, og tvö hundruð og fimmtíu þúsund krónum (250 000), sem greiðist hinn 1. janúar 1970.


m) gatnagerðargjald til kaupstaðarins vegna bræðslunnar, eins og hún verður að gerð

og búnaði með 140 megawatta málraun, er nemi þremur milljónum og fimm hundruð

þúsund krónum (3 500 000), sem greiðist hinn 1. janúar 1967, og fimm hundruð áttatíu og

fimm þúsund (585 000), sem greiðist hinn 1. janúar 1970.


n) byggingarleyfisgjald og gatnagerðargjald til kaupstaðarins vegna þriðju stækkunar

bræðslunnar, að fjárhæð sjö hundruð og áttatíu þúsund krónur (780 000) hið fyrra og ein

milljón átta hundruð og tuttugu þúsund krónur (1820 000) hið síðara, er greiðast sex

mánuðum fyrir AR IV, ef þann dag ber að. Fjárhæð gjaldanna er ákveðin með hliðsjón af

íslenzku byggingarvísitölunni hinn 1. nóvember 1975, og ber að leiðrétta hana í réttu hlutfalli við muninn á stigatölu vísitölunnar þann dag og þeirri stigatölu, sem í gildi verður á gjalddaga þeirra.


o) Byggingarleyfisgjald og gatnagerðargjald vegna fjórðu stækkunar bræðslunnar, að upphæð sem svarar til jafnvirðis 100.000 svissneskra franka í íslenskum krónum hvort gjald, greiðist eigi síðar en 31. desember 1996, umreiknað í íslenskar krónur á greiðsludegi.


p)  Skipulagsgjald vegna fjórðu stækkunar bræðslunnar, að upphæð sem svarar til jafnvirðis 50.000 svissneskra franka í íslenskum krónum, greiðist eigi síðar en 31. desember 1996, umreiknað í íslenskar krónur á greiðsludegi.


q) Gjöldin skv. stafliðum (o) og (p) koma til greiðslu vegna fjórðu stækkunar bræðslunnar. Ef til frekari stækkunar kemur innan fimmta áfanga bræðslunnar skal greiða viðbótargjöld. Slík gjöld skulu vera í hlutfalli við þá fjölgun kera (pro rata) sem verður við slíka frekari stækkun samanborið við fjölgun kera vegna fjórðu stækkunarinnar


31.02. a) ISAL skal skylt að greiða söluskatt samkvæmt lögum nr. 10/1960 (með

áorðnum breytingum), eða að þola álag hans, og sérhvern innlendan söluskatt eða svipaðan

veltu- eða framleiðsluskatt, sem síðar kann að verða í lög leiddur og heimilt er að velta yfir í

tilteknum viðskiptum, að því er tekur til:


i)hvers konar vörukaupa ISALs á íslenzkum markaði og hvers konar þjónustu, sem

ISAL er látin í té á Íslandi; og


ii) hvers konar sölu af hálfu ISALs á íslenzkum markaði, þar með talin sala á áli og hvers konar umframbirgðum eða búnaði.

b)


i)ISAL skal ekki háð sköttum af framangreindu tagi vegna rafmagns samkvæmt

rafmagnssamningnum, né heldur vegna nokkurrar starfsemi á bræðslulóðinni, sem ISAL framkvæmir sjálft, þar með talin þjónusta og vinnsla, eða sem Alusuisse annast samkvæmt aðstoðarsamningunum;


ii) söluskatturinn eða aðrir skattar af framangreindu tagi skulu ekki lagðir á vörur þær,

sem taldar eru í málsgr.14.01 í samningi þessum og ISAL flytur inn, sem eru notaðar,

nýttar, unnar eða ísettar á bræðslulóðinni við byggingu bræðslunnar af hálfu ISALs

eða einhvers verktaka ISALs eða af hálfu ISALs í rekstri bræðslunnar;


iii) á grundvelli laga nr.10/1960 (með áorðnum breytingum) skulu verktakar, sem inna af hendi vinnu eða þjónustu við byggingu bræðslunnar, vera undanþegnir söluskatti að

því er tekur til vinnulauna og tæknilegs og stjórnunarlegs fastakostnaðar, þar með

talinn fjármagnskostnaður og ágóðahlutur. Sama undanþága skal, meðan á byggingu

stendur, gilda um þá skatta framangreinds eðlis, sem síðar kunna að verða lögleiddir.


31.03. ISAL skal skylt að greiða eftirtalin félagsleg gjöld, sem heyra til hagsbóta á sviði félagslegs öryggis og íslenzkum vinnuveitendum ber nú að greiða:


a)lífeyrisiðgjald atvinnurekenda samkvæmt lögum nr. 40/1963 (með áorðnum

breytingum);


b) slysatryggingagjald samkvæmt lögum nr. 40/1963;


c) atvinnuleysistryggingarsjóðsgjald samkvæmt lögum nr. 4/1959.

      ISAL skal skylt að greiða þau félagsleg gjöld, sem framvegis kunna að verða lögleidd til

hagsbóta eða velferðar fyrir starfsfólk og íslenzkum vinnuveitendum ber almennt að greiða.


31.04. ISAL skal skylt að greiða skatta, sem lögleiddir verða sem þáttur í lausn

almennrar vinnudeilu og iðnfyrirtækjum ber almennt að greiða í stað launahækkunar, svo

sem launaskatt samkvæmt lögum nr.14/1965, og svipaða skatta, sem síðar kunna að koma til

og almennt eru sama eðlis.


31.05. ISAL skal hlíta lögum og reglugerðum um lögskyldar ábyrgðartryggingar, þar á

meðal greiðsluskyldu um iðgjöld af þeim, á bifreiðum og öðrum ökutækjum (að undan-

skildum sérstökum ökutækjum, sem eingöngu eru notuð innan bræðslulóðarinnar í rekstri

bræðslunnar), samkvæmt lögum nr. 26/1958 og svipuðum lögum, er síðar koma til. ISAL

skal vátryggja byggingar (að frátöldu fylgifé og búnaði), sem reistar eru á bræðslulóðinni,

gegn bruna í samræmi við ákvæði laga nr. 9/1955, þó þannig, að bræðslukerjasalir,

steypuhús, geymsluturnar og geymar bræðslunnar teljast ekki ”hús” í skilningi laganna.


31.06. ISAL skal skylt að greiða iðnaðarrannsóknagjald samkvæmt lögum nr. 64/1965

á laun verkamanna og fagmanna, miðað við þann taxta, sem nú er tiltekinn í lögunum.


31.07. ISAL skal greiða fyrir þjónustuþægindi, sem veitt eru að beiðni þess, svo sem

síma, vatn frá vatnsveitu bæjar- eða sveitarfélags og skolplögn.


31.08. Allar greiðslur, sem greiða ber samkvæmt þessari grein, skal inna af hendi í

íslenzkum gjaldeyri.

32. gr.

Tvísköttun.


Til þess að koma í veg fyrir tvísköttun skal litið svo á, að hvorki Alusuisse, neitt

dótturfélag Alusuisse né nokkur minnihluta hluthafi hafi fasta starfsstöð á Íslandi, að því er

varðar skattamál, vegna hlutdeildar þeirra og starfsemi í sambandi við ISAL einna saman.

Þótt erlendir viðskiptamenn ISALs geymi ál á Íslandi, skulu þeir eigi taldir hafa fasta

starfsstöð á Íslandi þessa vegna.

33. gr.

Ákvæði varðandi gjaldskyldu.


33.01. Ákvæði samnings þessa, ásamt ákvæðum fylgiskjalanna, skulu ein vera ráðandi

um gjaldskyldu í skiptum milli ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar og kaupstaðarins annars

vegar, og Alusuisse, minnihluta hluthafa og ISALs hins vegar, sem rísa kann af hvers konar

hlutdeild í ISAL eða starfsemi í sambandi við það meðan samningur þessi og fylgisamning-

arnir eru í gildi og allt að 10 árum eftir að þeir renna út eða er rift. Án takmörkunar á

almennu orðalagi hér að framan, skal sérstaklega eigi leggja neina aðra skatta né gjöld á

Alusuisse, neinn minnihluta hluthafa né ISAL vegna neinnar fjárfestingar í ISAL, byggingar

og rekstrar bræðslunnar, greiðslu arðs og vaxta, greiðslu á framleiðsluleyfis- eða einkaleyfis-

gjöldum og þóknun samkvæmt aðstoðarsamningunum, framsals á hlutabréfum eða eignum,

lækkunar á hlutafé ISALs, skiptameðferðar og félagsslita ISALs, er samningur þessi og

fylgisamningarnir renna út eða er rift, eða, allt að tíu árum þar á eftir, vegna enduryfirfærslu

á hlutafé, afgangsfé eða framlögum samkvæmt 50. gr., né nokkurrar annarrar hlutdeildar í

eða starfsemi í sambandi við ISAL, og engin viðurlög skulu á lögð vegna framleiðslugjalds

ISALs í sambandi við endurskoðun þá, sem um ræðir í málsgreinum 29.05 og 29.06 í

samningi þessum.


33.02. Að undanskildu því, er greinir í samningi þessum og rafmagnssamningnum, skal eigi leggja á ISAL, beint eða óbeint, neins konar skatt né gjald í sambandi við öflun,

flutning, spennubreytingu, afriðlun, notkun eða eyðslu á rafmagni, sem bræðslunni er látin í

té samkvæmt rafmagnssamningnum.


33.03.  Á gildistíma þessa samnings má ISAL velja þann kost að lúta almennum íslenskum skattalögum sem í gildi eru hverju sinni. Beiðni um slíka breytingu skal lögð fram skriflega eigi síðar en 1. júní þess almanaksárs sem fer á undan því almanaksári sem breytingin á að taka gildi. Beiðnina má fyrst leggja fram 1. júní 1999 eða vegna þess dags, en

hvenær sem er fyrir fyrsta júní ár hvert eftir það. Berist slík beiðni, skulu aðilar þegar ganga til samninga um breytinguna yfir í hið almenna skattakerfi. Aðilar skulu koma sér saman um aðferðir við framkvæmd breytingarinnar yfir í hið almenna skattkerfi. Við breytinguna skulu réttindi ISALs og hluthafa þess samkvæmt ákvæðum málsgreinar 33.01 haldast óskert í þann tíma sem getið er í sömu grein. Eftir það skal ISAL lúta almennum íslenskum skattalögum það sem eftir er af samningstímanum


33.04.  Hafi ISAL ekki valið að lúta almennum íslenskum skattalögum samkvæmt málsgrein 33.03 áður en samningur þessi rennur út, skal ISAL lúta almennum íslenskum skattalögum eftir að samningur þessi rennur út, nema aðilar komist að samkomulagi um annað. Um breytinguna yfir í hið almenna skattakerfi skal fara samkvæmt málsgrein 33.03.

VII. KAFLI

ALMENNT

A. Almenn ákvæði.
34. gr.

Húsnæði.


Þess er ekki krafizt af ISAL, að það sjái fyrir húsnæði handa íslenzkum starfsmönnum

sínum, sem hafa fast starf við bræðsluna. Slíkir starfsmenn skulu á venjulegan hátt hafa

aðgang að húsnæðislánum, sem almennt eru fáanleg á Íslandi. Ef það skyldi verða

nauðsynlegt að sjá slíkum starfsmönnum fyrir húsnæði, í kaupstaðnum eða annars staðar,

skal slíkt húsnæði, hvort sem séð er fyrir því beint með byggingu af hálfu ISALs eða óbeint

með lánum til slíkra starfsmanna, njóta sömu aðstöðu og veitt er vegna annars húsnæðis á

Íslandi, að því er varðar útvegun á skipulagsþjónustu (þar með talin vatnsveita, vatns-

leiðslur, skolplögn, framræsla og rafmagn), og ISAL skal ekki hafa neinar sérstakar skyldur

varðandi slíka skipulagsþjónustu sökum þess, að slíkt húsnæði sé notað af starfsmönnum

þess.

35. gr.

Meðferð fjárfestinga.


35.01. Ríkisstjórninni ber jafnan að tryggja, að farið sé með fjárfestingar Alusuisse,

minnihluta hluthafa og ISAL á réttlátan og sanngjarnan hátt, svo og að veita slíkum

fjárfestingum ávallt vernd og öryggi á yfirráðasvæði sínu. Ríkisstjórnin skal ekki á neinn hátt

skerða stjórn, viðhald, notkun, nýtingu eða ráðstöfun slíkra fjárfestinga með ósanngjörnum

eða hlutdrægum aðgerðum.


35.02. Ríkisstjórnin skal ekki gera neinar ráðstafanir, sem beint eða óbeint svipta

Alusuisse, minnihluta hluthafa eða ISAL neinum fjárfestingum þeirra eða hluta af þeim,

nema:


a) slíkar ráðstafanir séu gerðar vegna almenningsþarfa og lögum samkvæmt;


b) slíkar ráðstafanir séu óhlutdrægar; og


c) slíkum ráðstöfunum sé fylgt eftir með greiðslu fullra bóta, sem nemi sannvirði

fjárfestinga þeirra, er í hlut eiga, greiðist án teljandi tafa og fáist yfirfærðar í þeim mæli, sem nauðsynlegur er, til að slíkar bætur megi koma að haldi fyrir Alusuisse, minnihluta hluthafa eða ISAL, eftir því sem við á.


35.03. Ríkisstjórninni heimilast að grípa til aðgerða, er brjóta í bága við ákvæði greinar þessarar, einvörðungu ef:


a) hún á í styrjöld, ófriði eða öðrum alvarlegum þjóðfélagslegum vanda, sem upp

kemur vegna óviðráðanlegra afla (force majeure) eða ófyrirséðra aðstæðna eða ógna

mikilvægum öryggishagsmunum hennar; eða


b) aðgerðirnar eru framkvæmdar samkvæmt ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóðanna,

eða að tillögu þess eða allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna í þá átt að varðveita eða koma á aftur heimsfriði og öryggi.

   Engar slíkar aðgerðir skulu vera víðtækari eða vara lengur en hin aðkallandi nauðsyn

krefur.

36. gr.

Beztu kjör.


Hvorki Landsvirkjun né ríkisstjórnin munu bjóða neinum erlendum álframleiðanda

hagstæðara rafmagnsverð fyrir álbræðslu á Íslandi en verð það og skilmála, er greinir í

rafmagnssamningnum.

37. gr.

Rekstur á Norðurlandi og vinnsla úr áli.


Fari svo, að ríkisstjórnin hyggi á það í framtíðinni að byggja álbræðslu á Norðurlandi,

lýsir Alusuisse yfir því, að félagið er reiðubúið að taka til vinsamlegrar athugunar þátttöku í

slíku fyrirtæki í félagi við íslenzka aðila svo fremi, að það sé fjárhagslega hagkvæmt.

Alusuisse mundi þá reiðubúið til að leggja bræðslufyrirtækinu til viðskiptalega og tæknilega

aðstoð með sanngjörnum kjörum. Alusuisse og ISAL eru reiðubúin til að aðstoða íslenzka

iðnaðaraðila við þróun úrvinnslu áls á Íslandi með því að leggja fram tæknikunnáttu og

aðstoð og með fjárhagslegri þátttöku í slíkum framkvæmdum með þeim kjörum og

skilmálum, sem ríkisstjórnin og Alusuisse kunna að verða ásátt um.

38. gr.

Breytingar á byggingar- og rekstrarkostnaði.


Hækki eða lækki byggingar- eða rekstrarkostnaður bræðslunnar, Búrfellsvirkjunar,

hafnarinnar og hafnarmannvirkjanna eða annarra skyldra mannvirkja, að meira eða minna

leyti og af hvaða ástæðu sem er, hvort sem fyrirsjáanlegt var eða ekki, skulu slíkar

breytingar ekki verða forsenda að breytingum, umskiptum eða undanþágu frá neinum

ákvæðum samnings þessa eða neins fylgisamninganna og skulu engin áhrif hafa á

skuldbindingar aðila hans og þeirra.

B. Óviðráðanleg öfl (force majeure).

39. gr.

Óviðráðanleg öf1 (force majeure).


Í samningi þessum og fylgisamningunum eru óviðráðanleg öfl (force majeure) hér með

skilgreind þannig, að þau taki til ófriðar (hvort sem um stríðsyfirlýsingu er að ræða eða

ekki), styrjaldaraðgerða, byltinga, uppreisna, uppþota, fjöldauppnáms, múgæsinga, sprenginga, eldsvoða, jarðskjálfta, eldgosa, storma, flóðbylgja, flóða, ísa, þurrka, eldinga,

sóttkvía, flutningabanna, almennrar stöðvunar á flutningum eða siglingum, eða hvers kyns

ámóta atvika, sem ekki er unnt að koma í veg fyrir eða hafa stjórn á með eðlilegum ráðum af

hálfu aðila samnings þessa eða fylgisamninganna, og í þessu tilliti skulu óviðráðanleg öfl

(force majeure) einnig taka til allsherjarverkfalla, staðbundinna verkfalla eða ámóta

vinnutruflana á Íslandi, sem aðili sá, er fyrir slíku verður, hefur ekki getað komið í veg fyrir

eða haft stjórn á, enda þótt hann hafi beitt öllum eðlilegum ráðum, sem honum voru tiltæk,

en eingöngu um þann tíma, sem aðilanum var ókleift að binda endi á ástandið með öllum

slíkum ráðum, sem honum voru tiltæk.

40. gr.

Áhrif óviðráðanlegra afla (force majeure).


40.01. Eigi skal misbrestur eða aðgerðarleysi af hálfu aðila samnings þessa eða

fylgisamninganna á að efna nokkra skuldbindingu sína eða að framfylgja nokkrum

skilmálum eða skilyrðum samnings þessa eða fylgisamninganna teljast vanefnd á slíkri

skuldbindingu, skilmála eða skilyrði, ef og að því leyti, sem slíkur misbrestur eða

aðgerðarleysi stafar af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure).


40.02. Ef svo vill til, að misbrestur eða aðgerðarleysi verður af völdum óviðráðanlegra

afla (force majeure), þá skulu skuldbindingar þær samkvæmt samningi þessum og

fylgisamningunum og skilmálar þeir og skilyrði sömu samninga, sem eigi er unnt að efna

sökum misbrests eða aðgerðarleysis, teljast hafa verið óvirk, á meðan slíkur misbrestur eða

aðgerðarleysi varir, og án takmörkunar á almennu gildi þess, sem að framan greinir, og án

þess að takmarka eða draga úr nokkrum beinum ákvæðum samnings þessa eða fylgisamn-

inganna varðandi óviðráðanleg öfl:


a) ef slík óviðráðanleg öfl (force majeure) eru völd að truflun á því, að hlítt sé úrskurði

eða dómi, sem vísað er til í málsgr. 41.02 a) iv) eða 41.02 b) iv), þá skulu tímatakmörk þau, sem tilgreind eru í slíkum úrskurði eða dómi varðandi slíka fullnægju hans (nema slíkur úrskurður eða dómur geri sérstaklega ráð fyrir slíku tilviki) framlengjast til jafns við

tímalengd þeirra tafa, sem orsakast af völdum slíkra óviðráðanlegra afla (force majeure);


b) ef ISAL hefur látið undir höfuð leggjast að ljúka við fyrsta áfanga bræðslunnar, fyrri stækkun bræðslunnar eða síðari stækkun bræðslunnar, á eða fyrir AR I, AR II eða AR III, eftir því sem við á, og ef þær framkvæmdir, sem nauðsynlegar eru til að ljúka við sérhvern slíkan áfanga eða stækkun, verða síðan fyrir töfum af völdum slíkra óviðráðanlegra afla (force majeure), þá skal það tveggja ára tímabil, sem við á og vísað er til í málsgr. 41.02 a) I), framlengt til jafns við tímalengd þeirra tafa, sem slík óviðráðanleg öfl (force majeure) hafa valdið;


c) ef Landsvirkjun hefur látið undir höfuð leggjast að sjá ISAL fyrir samningsbundnu

rafmagni á eða fyrir AR I, AR II eða AR III, eftir því sem við á, og ef byggingarfram-

kvæmdir við Búrfellsvirkjun verða síðan fyrir töfum af völdum slíkra óviðráðanlegra afla

(force majeure), þá skal það tveggja ára tímabil, sem við á og vísað er til í málsgr. 41.02 b) i), framlengt til jafns við tímalengd þeirra tafa, sem slík óviðráðanleg öfl hafa valdið; og


d) ef slík óviðráðanleg öfl (force majeure) valda töf á því, að bætt verði úr hvers konar

riftunarvanefnd innan þess sextíu daga tímabils (eftir tilkynningu), sem vísað er til í málsgr.

41.03, þá skal slíkt sextíu daga tímabil framlengt til jafns við tímalengd þeirra tafa, sem slík

óviðráðanleg öfl hafa valdið.


40.03. Sá aðili, sem bera vill fyrir sig óviðráðanleg öfl (force majeure) samkvæmt

þessari grein, skal hafa sönnunarbyrði um tilvist slíkra óviðráðanlegra afla. Misbrestur eða

aðgerðarleysi skal, að því er grein þessa varðar, því aðeins talið hafa orsakazt af

óviðráðanlegum öflum (force majeure), að sá aðili, sem hlut á að slíkum misbresti eða

aðgerðarleysi, sanni a) að misbrestur hans eða aðgerðarleysi sé bein afleiðing af óviðráðan-

legum öflum (force majeure), eins og þau eru skilgreind í 39. gr., og b) að sá aðili, sem hlut á

að slíkum misbresti eða aðgerðarleysi, hafi sýnt hæfilega aðgæzlu og gripið til allra þeirra

ráða annarra, sem eðlileg mega teljast, til þess að forðast slíkan misbrest eða aðgerðarleysi. 
40.04. Ef svo vill til, að misbrestur eða aðgerðarleysi af hálfu eins aðila, sem orsakast af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure), geri öðrum aðila ókleift að efna skuldbindingar

sínar samkvæmt samningi þessum eða fylgisamningunum, að öllu eða einhverju leyti og sá

aðili, sem fyrir þessu verður, sannar a) að slík vanefnd sé bein afleiðing af misbresti eða

aðgerðarleysi hins aðilans og b) að sá aðili, sem fyrir þessu verður, hafi sýnt hæfilega

aðgæzlu og gripið til allra þeirra ráða annarra, sem eðlileg mega teljast, til að forðast slíka

vanefnd, þá skal slík vanefnd af hans hálfu einnig talin hafa orðið af völdum óviðráðanlegra

afla, að því er tekur til ákvæða þessarar greinar.


40.05. Ríkisstjórnin eða Alusuisse, eftir því sem við á, skulu þegar tilkynna hvort öðru um óviðráðanleg öfl (force majeure), sem valda einhverjum misbresti eða aðgerðarleysi við efndir á skuldbindingum samkvæmt samningi þessum eða fylgisamningunum, af hálfu ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar eða kaupstaðarins, annars vegar, og Alusuisse og ISAL, hins vegar, og skulu þau á sama hátt tilkynna þetta þeim aðilum, sem taldir eru í 53. gr. samnings þessa.


40.06. Sérhverjum aðila að samningi þessum eða fylgisamningunum, sem á verður

misbrestur eða aðgerðarleysi í því að efna að öllu eða einhverju leyti skuldbindingar sínar

samkvæmt samningi þessum eða fylgisamningunum sökum óviðráðanlegra afla (force

majeure), skal skylt að gera allt, sem í hans valdi stendur, til þess að draga úr áhrifum slíks

misbrests eða aðgerðarleysis á fullar efndir skuldbindinga sinna. Þá skal hann og, jafnskjótt

og hinna óviðráðanlegu afla (force majeure) gætir ekki lengur, beita öllum eðlilegum

ráðum, sem á hans valdi eru, til að hefja á ný, og með minnstu mögulegum töfum, efndir á

slíkum skuldbindingum.


40.07. Fari svo, að Búrfellsvirkjun eða bræðslan hafi verið með öllu eða að verulegu

leyti eyðilögð af völdum óviðráðanlegra afla (force majeure), ber ríkisstjórninni og

Landsvirkjun, annars vegar, og Alusuisse og ISAL, hins vegar, eftir því sem við á, skylda til

að endurnýja slík mannvirki, nema óhagkvæmt væri eða fjárhagslega óheppilegt að ráðast í

það. Aðilar þeir, sem fyrir slíku óláni verða, skulu eftir sem áður beita öllum eðlilegum

ráðum til þess að gera tjón hinna aðilanna af þessum sökum sem allra minnst.

C. Vanefndir, riftun og stöðvanir.

41. gr.

Takmörkun á rétti til riftunar.


41.01. Vanefnd af hálfu sérhvers aðila, eins og þeir eru skilgreindir hér á eftir, á því að framkvæma eða halda sérhverja skuldbindingu, skilmála og skilyrði, sem hann á að halda eða framfylgja samkvæmt ákvæðum samnings þessa, eða fylgisamninganna, skal ekki, nema svo sé beinlínis kveðið á um í þessari grein eða sérstöku ákvæði samnings þessa eða fylgisamninganna, veita nokkurn rétt til riftunar af hálfu nokkurs annars aðila.


Að því er varðar ákvæði þessarar greinar, 42. gr. og 43. gr. , skal hugtakið aðili merkja ríkisstjórnina, Alusuisse, Landsvirkjun, ISAL og kaupstaðinn, eftir því sem efnis- og

orðasamband leyfir og gefur tilefni til.


41.02. Með þeim takmörkunum, sem leiðir af 39. gr., 40. gr. og málsgr. 41.03, skulu

vanefndir á því að framkvæma eða halda þær skuldbindingar, skilmála eða skildaga, sem lýst

er hér á eftir, er vara tilgreint tímabil (en hverjar slíkar vanefndir, sem vara tilgreint tímabil,

skulu teljast “riftunarvanefndir”. að því er varðar ákvæði greinar þessarar, 42. gr. og 43.

gr.), og einungis slíkar vanefndir, er vara þann tíma, skulu veita rétt til riftunar, sem beita

má á þann hátt og með þeim áhrifum, sem kveðið er á um hér á eftir:


a) Riftunarvanefndir af hálfu Alusuisse eða ISALs:

i) Misbrestur af hálfu ISALs við lúkningu á fyrsta áfanga bræðslunnar, fyrri stækkun bræðslunnar, eða síðari stækkun bræðslunnar, eftir því sem við á, innan tveggja ára frá hverjum af AR I, AR II eða AR III að telja;

 ii) vanefndir á greiðslu fjár, sem ISAL skuldar samkvæmt ákvæðum samnings þessa, rafmagnssamningsins eða hafnar- og lóðarsamningsins um tímabil, sem nemur 90 dögum eftir að slík greiðsla féll í gjalddaga, eða, ef Alusuisse hefur, á þessu 90 daga tímabili, sent ríkisstjórninni skriflega tilkynningu (afrit af henni skal einnig sent þeim aðilum öðrum, sem tilgreindir eru í 53. gr.) þess efnis, að hafin séu og yfir standi gjaldþrotaskipti, greiðsluþrot, endurskipulagning eða álíka aðgerðir gegn eða af hálfu Alusuisse eða varðandi verulegan hluta af eignum þess, eða að félagið hafi viðurkennt greiðsluþrot sín í þeim skilningi, að það geti eigi staðið við greiðsluskuldbindingar sínar, eftir því sem þær falla í gjalddaga, þá skal tilgreint 90 daga tímabil framlengjast um 90 daga til viðbótar;

 iii) sérhver vanefnd á því, sem máli skiptir, að framkvæma eða halda einhverja

skuldbindingu, skilmála eða skildaga, samkv. málsgr. 22.01, málsgr. 22.02 eða

málsgr. 24.03, sem varir óbætt um sex mánaða tíma eftir að ríkisstjórnin hefur sent

Alusuisse tilkynningu, þar sem slík vanefnd er skilgreind og þess krafizt, að úr verði bætt ;

 iv) misbrestur af hálfu Alusuisse eða ISALs við að fullnægja úrskurði gerðardóms eða dómstóls, sem kveðinn er upp samkvæmt 46. gr. eða 47. gr. samnings þessa, innan þeirra tímatakmarka, sem ákveðin eru í slíkum úrskurði eða dómi, hvort sem slíkur úrskurður eða dómur hefur risið út af eða verið byggður á riftunarvanefndum eða ekki.


b) Riftunarvanefndir af hálfu ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar eða kaupstaðarins:

 i) Misbrestur á því af hálfu Landsvirkjunar að gera tiltækt í byrjun, samkvæmt

rafmagnssamningnum, það samningsbundna rafmagn, sem þarf til fyrsta áfanga

bræðslunnar, fyrri stækkunar bræðslunnar eða síðari stækkunar bræðslunnar, eftir því sem við á, innan tveggja ára frá hverjum af AR I, AR II eða AR III að telja;

 ii) eftir að Landsvirkjun hefur gert tiltækt, samkvæmt rafmagnssamningnum, það

samningsbundna rafmagn, sem þarf til einhvers ákveðins áfanga bræðslunnar,

vanefnd af hálfu Landsvirkjunar á þeirri skuldbindingu sinni samkvæmt rafmagns-

samningnum, að hafa samningsbundið rafmagn tiltækt fyrir slíkan áfanga bræðslunnar, ef sú vanefnd varir dag hvern í 90 daga samfellt;

 iii) sérhver vanefnd á því, sem máli skiptir að framkvæma eða halda einhverja þeirra skuldbindinga, skilmála eða skilyrða, sem greinir í 35. gr. , er varir óbætt um 6 mánaða skeið eftir að Alusuisse hefur sent ríkisstjórninni skriflega tilkynningu, er tilgreini slíka vanefnd og krefjist þess, að úr henni verði bætt;

 iv) misbrestur af hálfu ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar eða kaupstaðarins við að

fullnægja úrskurði gerðardóms eða dómstóls, sem kveðinn er upp samkv. 46. gr. eða 47. gr. samnings þessa, innan þeirra tímatakmarka, sem ákveðin eru í slíkum úrskurði eða dómi, hvort sem slíkur úrskurður eða dómur hefur risið út af eða verið byggður á riftunarvanefndum eða ekki.


41.03. Nú vill svo til, að riftunarvanefnd á sér stað og úr henni hefur ekki verið bætt

innan 60 daga frá því, að tilkynning hefur réttilega verið send hverjum þeim aðila, sem

vanefndinni veldur (afrit af tilkynningunni skal einnig senda til hvers af þeim aðilum, sem

nefndir eru í 53. gr.) af hálfu aðila, sem eigi er að vanefnd valdur, þar sem skýrt er frá því

framkvæmda- eða aðgerðarleysi, sem hin meinta riftunarvanefnd byggist á, þá skal

Alusuisse, ef vanefndin er af hálfu ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar eða kaupstaðarins,

eða ríkisstjórninni, ef Alusuisse eða ISAL eru völd að henni, heimilt að gefa út yfirlýsingu,

en afrit af henni skal sent hverjum þeim aðila, sem valdur er að vanefndinni, og hverjum

þeim aðila öðrum, sem nefndur er í 53. gr., þar sem þessum samningi er rift, frá dagsetningu

þeirrar yfirlýsingar að telja; þó að því tilskildu (nema um sé að ræða riftunarvanefndir þær,

sem vísað er til í tölulið iv) í staflið a) eða tölulið iv) í staflið b) í málsgr. 41.02), að ef sá aðili

eða þeir aðilar, sem valdir eru að vanefndinni, hafa þann dag, sem hinu 60 daga tímabili

lýkur, eða fyrr, véfengt slíkan rétt til riftunar og krafizt þess, að málinu verði vísað til

dómstóla eða það lagt í gerð, skal málinu vísað til dómstóla eða gerðardóms samkv.

ákvæðum 46. gr. og 47. gr., og skal þá samningi þessum því aðeins rift, að dómur dómstóls 

eða úrskurður gerðardóms kveði svo á, að réttur til slíkrar riftunar sé fyrir hendi. Sérhver

slíkur dómur eða úrskurður skal kveða á um þær skaðabætur, ef nokkrar eru, sem sá aðili

eða þeir aðilar, sem valdir eru að vanefndinni, skulu bera ábyrgð á af völdum athafnar

þeirrar eða athafnaleysis (með fyrirvara um sérhverja sérstaka undanþágu frá eða

takmörkun á ábyrgð samkvæmt samningi þessum, rafmagnssamningnum, hafnar- og

lóðarsamningnum eða samningnum um framkvæmdatryggingu), sem til slíkrar riftunar

leiddi, og skulu þær skaðabætur felldar á þann aðila, sem ábyrgur er fyrir þeim.

42. gr.

Takmörkun á stöðvunarrétti.


42.01. Ef ekki er öðruvísi ákveðið í samningi þessum eða fylgisamningunum, skal farið eftir ákvæðum þessarar greinar um rétt hvers aðila um sig til að stöðva efndir á einhverri

þeirra skuldbindinga, skilmála eða skilyrða, sem honum ber að framkvæma eða halda

samkvæmt sömu samningum, sökum vanefndar einhvers annars aðila á einhverri þeirra

skuldbindinga, skilmála eða skildaga, sem honum ber að efna samkvæmt sömu samningum.


42.02. Nú eiga sér stað vanefndir eða meintar vanefndir af hálfu einhvers aðila, sem

fólgnar eru í því, að hann framkvæmir ekki eða heldur einhverjar þær skuldbindingar,

skilmála eða skildaga, sem hann á að efna samkvæmt ákvæðum samnings þessa eða

fylgisamninganna, þá skal hverjum aðila öðrum, sem slíkar vanefndir bitna á, vera heimilt,

án þess að grípa til málshöfðunar samkvæmt ákvæðum málsgr. 42.03. eða 46. gr. eða 47. gr.,

að láta af því að efna einhverja skuldbindingu, skilmála eða skildaga, sem hann á að efna

samkvæmt ákvæðum sömu samninga, þegar atvik þau, sem hér er lýst, eiga við:


A) Þegar um er að ræða einhverjar slíkar vanefndir eða meintar vanefndir, að sá

aðilinn, sem fyrir þeim verður, álítur að eðlileg nauðsyn sé til stöðvunar á efndum einhverrar

skuldbindingar, skilmála eða skildaga af hans hálfu til þess að koma í veg fyrir eða draga úr

i) verulegu tjóni, sem sá aðili, er fyrir slíku verður, telur eðlilega ástæðu til að ætla, að átt

geti sér stað sökum slíkra vanefnda á eignum hans eða hagsmunum, eða ii) verulegri ábyrgð,

sem slíkur aðili telur eðlilega ástæðu til að ætla að hann geti bakað sér gagnvart öðrum

sökum slíkra vanefnda, þá skal þolanda vanefndanna (eftir að hann hefur sent tilkynningu

um fyrirhugaða stöðvun til þess aðilans, sem vanefndunum veldur) vera heimilt að stöðva

slíkar framkvæmdir eða láta af efndum að því marki, sem sanngjarnt má teljast, til þess að

koma í veg fyrir eða draga úr slíku tjóni eða ábyrgð.


B) Eigi sér stað vanefndir á að framkvæma eða halda einhverja eftirfarandi skuldbindingu, skilmála eða skildaga, er halda áfram það tímabil, sem tilgreint er, og hvorki tilvist slíkra vanefnda né áframhald þeirra tilgreint tímabil er véfengt af hálfu þess aðilans, sem vanefndum veldur, samkvæmt því sem tilgreint er hér á eftir:


a) Vanefndir Alusuisse eða ISALs:

i)Sérhver riftunarvanefnd, sem lýst er í tölulið i), iii) eða iv) í málsgr. 41.02 a) (um það tímabil, sem þar er tilgreint);

ii) vanefndir á greiðslum, sem ISAL skuldar samkvæmt ákvæðum samnings þessa,

rafmagnssamningsins eða hafnar- og lóðarsamningsins, um 45 daga tímabil eftir að slíkar greiðslur féllu í gjalddaga;


b) vanefndir af hálfu ríkisstjórnarinnar, Landvirkjunar eða kaupstaðarins:

i) Sérhver riftunarvanefnd, sem lýst er í töluliðum i), iii) eða iv) í málsgr. 41.02 b) (um það tímabil, sem þar er tilgreint);

ii) vanefnd Landsvirkjunar, sem lýst er í tölulið ii) í málsgr. 41.02 b), ef slík vanefnd varir dag hvern í 45 daga samfleytt;

þá skal hver sá aðili annar, sem fyrir slíku verður, hafa rétt til þess að stöðva framkvæmdir 

eða hætta að framfylgja einhverjum af þeim skuldbindingum, skilmálum eða skildum,

sem hann á að framkvæma eða framfylgja, nema því aðeins og þar til tilvist slíkra vanefnda,

eða áframhald þeirra tilgreint tímabil, hefur verið véfengt í góðri trú af hálfu þess aðila, sem

þeim veldur, með því að hefja í tæka tíð málssókn fyrir dómstólum eða gerðardómi

samkvæmt ákvæðum 46. gr. og 47. gr.


Sá réttur til stöðvunar, sem kveðið er á um í staflið A) í þessari málsgrein er háður þeirri takmörkun, að ef dómstóll eða gerðardómur úrskurðar að slík stöðvun hafi ekki verið

réttlætanleg samkvæmt ákvæði téðs stafliðs A), þá skal dómstólnum eða gerðardóminum

heimilt að gera þeim aðilanum, sem stöðvað hefur framkvæmdir, skylt að greiða skaðabætur

vegna slíkrar stöðvunar, eftir því sem dómurinn telur hæfilegt, og má dómurinn jafnframt

mæla svo fyrir, að sá aðili hefji á ný efndir skuldbindinga sinna.


42.03. Án þess að takmarka rétt til stöðvunar samkvæmt málsgr. 42.02. ef til vanefnda

eða meintra vanefnda kemur af hálfu einhvers aðila við að framkvæma eða halda einhverja

af þeim skuldbindingum, skilmálum eða skildögum, sem sá aðili hefur tekizt á hendur

samkvæmt ákvæðum samnings þessa eða fylgisamninganna (annarra en vanefnda þeirra,

sem getið er í staflið B) í málsgr. 42.02), þá skal hver sá aðili annar, sem verður fyrir slíkum

vanefndum, ef


i) hann lítur svo á að stöðvun á efndum einhverrar skuldbindingar, skilmála eða skildaga, sem hann á að efna samkvæmt ákvæðum þessa samnings eða fylgisamninganna, sé réttlætanleg (með tilliti til eðlis, tímalengdar og umfangs vanefndarinnar og eðlis og

umfangs hinnar fyrirhuguðu stöðvunar), og

 
ii) hann hefur í tæka tíð sent tilkynningu til bráðabirgða til þess aðilans, sem vanefndunum veldur, um þá ætlan sína að stöðva slíkar efndir,

og svo fremi sem ekki hefur verið bætt úr vanefndunum eftir móttöku slíkrar bráðabirgðatil-

kynningar, leggja málið í gerð á þann hátt og í þeim tilgangi, sem tilgreindur er í þessari

málsgrein (42.03), til þess að fá skorið úr um rétt sinn til að stöðva slíkar efndir.


Slík gerð skal framkvæmd af gerðardómara, sem hvorki er svissneskur né íslenzkur

þegn, skipuðum með samkomulagi milli ríkisstjórnarinnar og Alusuisse innan 20 daga frá því

að bráðabirgðatilkynningin er gefin út. Nú kemur ríkisstjórnin og Alusuisse sér ekki saman

um skipun dómara, innan tiltekins tíma, og skal hann þá skipaður, ef ríkisstjórnin og

Alusuisse óska þess, af forseta alþjóðadómsins í Haag. Nú vill svo til, að forseti

alþjóðadómstólsins er annað hvort svissneskur eða íslenzkur ríkisborgari eða hefst ekki

handa eða getur það ekki af einhverri ástæðu, og skal dómarinn þá skipaður af varaforseta

alþjóðadómstólsins. Innan 45 daga frá því að hann er skipaður, skal dómarinn kveða upp

úrskurð um það, hvort fyrirhuguð stöðvun á efndum sé réttlætanleg, með tilliti til eðlis,

tímalengdar og umfangs slíkra vanefnda, og eðlis og umfangs hinnar fyrirhuguðu stöðvunar.

Ef úrskurður dómarans liggur eigi fyrir innan fyrrgreindra 45 daga, þá skal þeim aðila, sem

verður fyrir vanefndunum, heimilt að stöðva efndir eftir því sem tilgreint er í téðri

tilkynningu, og má hann halda slíkri stöðvun áfram, nema því aðeins og þar til sá aðili, sem

valdur er að vanefndunum, hefur framkvæmdir að nýju, eða þar til dómarinn lætur önnur

fyrirmæli frá sér fara.


Nú úrskurðar dómarinn að hin fyrirhugaða stöðvun af hálfu þess aðila, sem fyrir

vanefndunum verður, sé réttlætanleg, þá skal sá hinn sami aðili mega hefja stöðvun eða, ef

hann hefur þegar hafið slíka stöðvun, þá skal honum heimilt að halda henni áfram. Nú

úrskurðar dómarinn að hin fyrirhugaða stöðvun sé ekki réttlætanleg, og skal hann þá gefa

þeim aðila, sem fyrir vanefndum hefur orðið, fyrirmæli um að hefja ekki fyrirhugaða

stöðvun eða, ef slík stöðvun er þegar hafin, að hefja á nýjan leik efndir á skuldbindingum sínum.


Hvenær sem er áður en, og eigi síðar en 90 dögum eftir að dómarinn hefur kveðið upp

úrskurð sinn, getur annað hvort ríkisstjórnin eða Alusuisse óskað þess, að komið verði á fót

gerðardómi, er skipaður sé samkvæmt ákvæðum 47. greinar. Skulu gerðardómendur þá

skipaðir samkvæmt ákvæðum málsgr. 47.02, að því tilskildu þó, að dómari sá, sem skipaður

er samkvæmt ákvæðum þessarar málsgr. (42.03) sé þriðji dómandi slíks gerðardóms.

Gerðardómurinn skal meta það tjón, sem hvers konar vanefndir eða stöðvanir af hálfu aðila

hafa orsakað, á þann hátt, sem dómurinn telur hæfilegt. Þá skal gerðardómurinn jafnframt

mega veita sérhverja frekari viðeigandi leiðréttingu mála, samkvæmt ákvæðum málsgr.

47.04.


Ákvæði þessarar málsgr. (42.03) skulu teljast viðauki við ákvæði 46. gr. og 47. greinar, en eigi koma í stað þeirra.

 43. gr.

Skaðabætur og aðrar bætur.


43.01. Þótt einhver aðili notfæri sér réttinn til að leita eftir fébótum, vegna þess að eigi hafi verið framkvæmd eða haldin einhver skuldbinding, skilmáli eða skildagi, sem framkvæma skal eða standa við samkvæmt samningi þessum eða einhverjum fylgisamning-anna, skal það ekki verða til þess að firra þann aðila rétti til að rifta samningi þessum, ef og

þegar slíkar vanefndir annars aðila leiða til riftunarheimildar eða réttar til þess að stöðva

efndir á einhverri skuldbindingu, skilmála eða skildaga samkvæmt samningi þessum eða

einhverjum fylgisamninganna, svo sem ráð er fyrir gert í 42. gr., og eigi skal vanefndaraðili í

neinu tilviki losna undan skaðabótaskyldu vegna þess, að slíkum rétti til riftunar samnings

eða stöðvunar á efndum hefur verið beitt.


43.02. Ef eigi hefur verið staðið við skuldbindingu, skilmála eða skildaga af hálfu

einhvers aðila, hvort sem þær vanefndir hafa leitt til riftunarheimildar á samningi þessum

eða réttar til að stöðva efndir, svo sem ráð er gert fyrir í 42. gr., eða ekki, skal sá aðili, sem

eigi á sök, eiga rétt á skaðabótum eða leiðréttingu, þar á meðal, en ekki takmarkað við,

lögbann eða beinar efndir, eða annarri viðeigandi leiðréttingu (að áskildri sérhverri

undanþágu frá eða takmörkun á ábyrgð, sem greinir í samningi þessum, rafmagns-samningnum, hafnar- og lóðarsamningnum eða samningnum um framkvæmdatryggingu).


43.03. Ef efndir af hálfu eins aðila í annars stað eru viðeigandi og gerlegar, má bæta úr sérhverri vanefnd af hálfu einhvers aðila þannig, að sá eða þeir aðilar, sem ekki eru valdir að vanefndinni, láti efna þá skuldbindingu, skilmála eða skilyrði, sem um er að ræða, en

kostnað af því og útgjöld skal vanefndaraðilinn bera. Ef vanefndaraðilinn greiðir ekki eða

gerir ráðstafanir til að greiða skilvíslega slíkan kostnað og útgjöld að kröfu þess aðila, sem

þannig hefur séð um efndir í hans stað, skal vísa málinu til dómstóls eða gerðardóms

samkvæmt ákvæðum 46. gr. og 47. greinar samnings þessa og skal dómstóllinn eða

gerðardómurinn ákveða og meta slíkan kostnað og útgjöld svo og hvers kyns skaðabætur,

sem hljótast af vanskilum á þeim.

44. gr.

Riftun vegna óviðráðanlegra afla (force majeure).


Ef Búrfellsvirkjun eða bræðslan hefur algjörlega eða að mestu leyti verið eyðilögð

vegna óviðráðanlegra afla (force majeure), þá skal ríkisstjórninni eða Landsvirkjun, annars

vegar, eða Alusuisse og ISAL, hins vegar, eftir því sem við á, ekki bera skylda til þess að

endurnýja slík mannvirki samkvæmt ákvæðum málsgr. 40.07, og skal sá aðili að samningi

þessum, sem óviðráðanleg öfl (force majeure) hafa ekki áhrif á, eiga rétt á að rifta samningi

þessum með yfirlýsingu til gagnaðilans og til sérhvers þess aðila, sem nefndur er í 53. gr.

samnings þessa, frá dagsetningu slíkrar yfirlýsingar að telja.

D. Lög, sem fara skal eftir, deilur og gerð.

45. gr.

Lög þau, sem fara skal eftir.


Samning þennan ber að skýra, túlka og framkvæma samkvæmt ákvæðum hans,

aðalsamningsins og hinna fylgiskjalanna, eftir því sem unnt er, og að öðru leyti fer um

skýringu, túlkun og framkvæmd, gildi og áhrif samnings þessa, að íslenzkum lögum og þeim

reglum þjóðaréttar, sem við kunna að eiga, þar á meðal þeim grundvallarreglum laga, sem

almennt eru viðurkenndar af siðmenntuðum þjóðum.

46. gr.

Deilur.


Ef nokkur deila rís milli aðila samnings þessa og samningsins um framkvæmdatryggingu, milli aðila rafmagnssamningsins, milli aðila hafnar- og lóðarsamningsins, eða milli ríkisstjórnarinnar, annars vegar, og Alusuisse eða ISAL, hins vegar, varðandi aðstoðarsamningana (eða milli minnihluta hluthafa, annars vegar, og ríkisstjórnarinnar, Landsvirkjunar eða kaupstaðarins, hins vegar), varðandi skýringu, túlkun eða framkvæmd eða um gildi eða áhrif samnings þessa eða fylgiskjalanna, eða varðandi réttindi eða skuldbindingar aðila (þar á meðal sérhvers minnihluta hluthafa að því er grein þessa og 47. grein varðar) að samningi þessum eða fylgiskjölunum, á gildistíma samnings þessa eða að honum loknum, þá skulu slíkir aðilar í góðri trú reyna að jafna ágreining sinn á vinsamlegan hátt. Ef ekki tekst með slíkum tilraunum að komast að samkomulagi, geta ríkisstjórnin, annars vegar, og Alusuisse, hins vegar, samið um að vísa deilunni til íslenzkra dómstóla eða íslenzks gerðardóms til endanlegrar ákvörðunar, og náist eigi samkomulag, skal ríkisstjórnin eða Alusuisse, eftir því sem við á, vísa slíkri deilu til alþjóðlegs gerðardóms samkvæmt ákvæðum 47. gr. Það er ekki ætlun aðila samnings þessa að leita til alþjóðlegs gerðardóms til að jafna neina deilu, sem eigi varðar verulegar fjárhæðir eða mikilsverð málefni.

47. gr.

Alþjóðleg gerð.


47.01. Verði sáttmáli um málamiðlun í fjárfestingardeilum milli ríkja og þegna annarra ríkja, dags.18. marz 1965 (“SID-samþykktin”) samþykktur og fullgiltur af ríkisstjórninni og ríkisstjórn Svissneska sambandslýðveldisins, án fyrirvara eða skilyrða, ber ríkisstjórninni og Alusuisse, með beggja samþykki, að leggja í gerð hjá Alþjóðastofnuninni til lausnar fjárfestingardeilum (“SID-stofnunin”) sérhverja deilu, sem hún á lögsögu yfir, og rís út af samningi þessum eða fylgisamningunum, og gildi þá gerðarmálsmeðferð SID samþykktarinnar og reglur SID-stofnunarinnar. Samkvæmt 25. gr. 2) b) SID-sáttmálans fallast ríkisstjórnin og Alusuisse á, að litið sé á ISAL sem svissneskan þegn í merkingu nefnds sáttmála. Samkvæmt 25. gr.1) SID-sáttmálans tilnefndir ríkisstjórnin hér með Landsvirkjun sem ríkisstofnun í merkingu nefnds sáttmála.


47.02. Eigi SID-samþykktin ekki við um deilumál, getur ríkisstjórnin eða Alusuisse

leitað alþjóðlegrar gerðar, með tilkynningu til þeirra aðila, sem greinir í 53. gr. samnings

þessa, þar sem gerð er grein fyrir máli því, er gerðar er beiðzt um. Slíka gerð framkvæmi

þriggja manna gerðardómur og velur ríkisstjórnin einn þeirra, Alusuisse annan og

ríkisstjórnin og Alusuisse sameiginlega hinn þriðja. Þriðji gerðardómsmaðurinn skal hvorki

vera svissneskur né íslenzkur ríkisborgari. Geti ríkisstjórnin og Alusuisse ekki komið sér

saman um skipan þriðja gerðardómsmannsins, skal hann skipaður, að beiðni annars hvors,

af hendi forseta alþjóðadómstólsins í Haag (“alþjóðadómstóllinn”). Skipi ríkisstjórnin eða

Alusuisse ekki sinn gerðardómsmann, eða tilkynni ekki hinum aðilanum um skipunina

innan sextíu daga, áður en málsmeðferð hefjist, ber hinum aðilanum réttur til að beiðast

þess, að forseti alþjóðadómstólsins skipi annan gerðardómsmann, og skipi ríkisstjórnin og

Alusuisse eigi þriðja gerðardómsmann innan sextíu daga, skipar forseti alþjóðadómstólsins

hann. Ef forseti alþjóðadómstólsins er annað hvort svissneskur eða íslenzkur ríkisborgari,

eða hefst ekki handa af einhverjum ástæðum eða getur það ekki, skal varaforseti

alþjóðadómstólsins hafa skipunarvaldið.


47.03. Gerðarmálsmeðferð sú, sem greinir í reglum SID-stofnunarinnar og IV. kafla og V. kafla SID-samþykktarinnar, skal gilda um gerðardóm samkvæmt málsgr. 47.02, að svo

miklu leyti, sem hún er ekki í ósamræmi við ákvæði greinar þessarar. Vettvangur gerðar skal

fara eftir samkomulagi gerðardómsmanna, en vera í Haag, náist ekki samkomulag um það

atriði, eða í Genf í Sviss, ef ríkisstjórnin krefst þess. Meiri hluti atkvæða innan

gerðardómsins skal ráða um sérhverja ákvörðun og úrskurð dómsins. Gerðardómurinn skal

sjálfur kveða á um valdsvið sitt og skal hann ákveða, á hvaða tungumáli málflutningur skal

fara fram fyrir dóminum. Í úrskurði gerðardóms skal skriflega gerð grein fyrir forsendum og

lokaniðurstaðan skal vera endanleg og bindandi fyrir aðila samnings þessa og fylgisamning-

anna og fyrir sérhvern þann, sem rétt á til meðalgöngu í slíkum gerðardómsmálum, sem væri

hún endanlegur dómur æðsta dómstóls á Íslandi eða í Sviss. Aðilar samnings þessa og allir

framangreindir aðilar skulu fullnægja niðurstöðunni í góðri trú. Hvenær sem við á, skulu

úrskurðir gerðardóms samkvæmt þessari málsgrein tiltaka, á hvaða tíma beri að fullnægja

þeim.


47.04. Gerðardómurinn, sem til er stofnað samkvæmt málsgr. 47.01 eða 47.02, má

kveða upp bráðabirgðaúrskurð og veita bráðabirgðaúrlausn á meðan endanleg ákvörðun um

lausn deilunnar liggur ekki fyrir, þar með talið en eigi takmarkað við að einhver aðili skuli

þurfa eða láti hjá líða að grípa til einhverra aðgerða, eða heimila einhverjum aðila að stöðva

framkvæmd skuldbindinga.


47.05. Ef viðurkennt er með úrskurði gerðardóms, samkvæmt þessari grein, að krafa

hafi verið réttmæt, má í úrskurðinum ákvarða hæfilegar bætur til handa þeim aðila, sem

kröfuna gerir. Kostnað við gerðardóminn skal ákvarða í samræmi við alþjóðlegar

gerðardómsvenjur.


47.06. Að því er varðar ákvæði 46. gr. og 47. gr. geta Landsvirkjun og kaupstaðurinn,

annars vegar, og dótturfélög Alusuisse, minnihluta hluthafa og ISAL, hins vegar, haft

meðalgöngu og orðið aðilar að sérhverju gerðardómsmáli samkvæmt 46. gr. eða 47. gr., ef

deila sú, sem lögð er í gerð, varðar þá beinlínis.

E. Ýmislegt.

48. gr.

Lagagildi og gildistökudagur.


48.01. Þegar samningur þessi og samningurinn um framkvæmdatryggingu hafa verið

undirritaðir af ríkisstjórninni og Alusuisse, skal samningur þessi, ásamt afritum af viðfestum

fylgiskjölum, svo og lagafrumvarpi þar að lútandi, lagður fyrir Alþingi til staðfestingar og

samþykktar. Að lokinni staðfestingu, og þegar öðrum löggjafaratriðum er lokið, og fullnægt

er skilyrðum þeim, sem tilgreind eru í málsgr. 48.02, skal samningur þessi öðlast gildi

(“gildistökudagur”) og hafa lagagildi á Íslandi, svo sem kveðið er á um í staðfestingarlög-

unum; að því tilskildu þó, að ef samningur þessi skyldi ekki öðlast gildi innan sex mánaða frá

þeim degi að telja, sem ríkisstjórnin og Alusuisse undirrita samning þennan, þá skal

samningur þessi og fylgisamningarnir renna út og úr gildi falla, og eigi koma til

framkvæmda, ef annað hvort ríkisstjórnin eða Alusuisse undirrita samning þennan, þá skal

samningur þessi og fylgisamningarnir renna út og úr gildi falla, og eigi koma til

framkvæmda, ef annað hvort ríkisstjórnin eða Alusuisse óska þess.


48.02. Skilyrði fyrir því, að samningur þessi öðlist gildi, eru sem hér segir:


a) fullgild stofnun ISALs sem íslenzks félags samkvæmt ákvæðum samnings þessa;


b) undirritun rafmagnssamningsins af hálfu Landsvirkjunar og ISALs;


c) undirritun hafnar- og lóðarsamningsins af hálfu kaupstaðarins og ISALs;


d) undirritun aðstoðarsamninganna af hálfu ISAls og Alusuisse;


e) gildistaka lánssamnings milli Alþjóðbankans og Landsvirkjunar um lánsfé til

Búrfellsvirkjunar.

49. gr.

Samningstímabil.


49.01. Samningur þessi skal vera í gildi þar til fjörtíu og fimm ár eru liðin frá AR I.

Eigi síðar en þremur árum áður en fjörtíu og fimm ár eru liðin frá AR I (á ”valdegi”) getur hvort heldur ríkisstjórnin eða Alusuisse lýst yfir (með skriflegri tilkynningu til hins aðilans) þeirri ætlan sinni að kjósa að framlengja gildistíma samnings þessa, og þá einnig gildistíma fylgisamninganna, um önnur tíu ár til viðbótar, og hafi slík yfirlýsing verið gefin, getur hvor aðili sem er kosið að framlengja gildistímann eigi síðar en sex mánuðum áður en þessi þrjátíu og fimm ár eru liðin. Ef ríkisstjórnin eða Alusuisse kjósa slíka framlengingu, skal sá aðili, sem það gerir, tilkynna það þeim aðilum, er nefnir í 53. gr. Viðeigandi tilkynning í tæka tíð skal teljast gild til að framlengja gildistíma samnings þessa og fylgisamninganna þau tímabil, sem um getur, og er slíkt bindandi fyrir aðila samnings þessa og fylgisamninganna.


49.02.  Felld niður með fimmta viðauka við aðalsamninginn.

50. gr.

Réttindi og skyldur að loknum samningstíma eða við riftun



a) Réttindi ef ISAL er slitið eða það leyst upp


50.01 Þegar samningur þessi og fylgisamningarnir renna út eða þeim er rift,

skulu allar fjárfestingar Alusuisse og sérhvers samþykkts hluthafa vera áfram á þeirra nafni. Alusuisse skal þá eiga rétt á, ef það óskar þess, að slíta ISAL og leysa það upp. Fari svo, skal Alusuisse og sérhverjum samþykkum hluthafa heimilað að endurheimta:

 
(a)  upphæð fjárfestinga sinna í ISAL og allan uppsafnaðan hagnað ISAL innan Íslands sem utan, enda er það skilningur aðila að réttindi ISALs og samþykktra hluthafa þess samkvæmt málsgrein 33.01 haldist; og


(b)  innkomið fé vegna sölu á eignum ISALs á Íslandi á því gengi sem

ákvarðað er í 16. gr. samnings þessa.

 
50.02 Ef ISAL er slitið eða það leyst upp eftir að samningur þessi rennur út eða

er rift, skulu V. kafli og 35., 45., 46., 47. og 50. gr. vera áfram í gildi að svo miklu leyti sem nauðsynlegt er til að fullnægja þeim tilgangi er þar greinir.



b) Ráðstöfun mannvirkja


50.03. Ef rekstri bræðslunnar er hætt, skulu aðilar, í samvinnu við kaupstaðinn,

leitast við í góðri trú að finna önnur arðbær not fyrir bræðsluna og tilheyrandi mannvirki. Ef slíkar tilraunir leiða ekki til gagnkvæms samkomulags um slíka aðra notkun bræðslunnar innan tólf mánaða frá því að tilkynnt er um þá ætlun að hætta rekstri, skal Alusuisse, ef ekki er um annað samið, sjá um að ISAL fjarlægi bræðsluna og tilheyrandi mannvirki, sem ekki hafa fundist önnur not fyrir, innan eðlilegs tíma (þó ekki síðar en 30 mánuðum frá þeim degi sem starfrækslu er endanlega hætt).


50.04. Strax eftir að bræðslulóðin hefur verið rudd, samkvæmt málsgrein 50.03,

skal ISAL afhenda kaupstaðnum bræðslulóðina veðbanda- og kvaðalausa. ISAL

skal eftir það ekki eiga neina kröfu um bræðslulóðina, né heldur skulu leggjast á ISAL neinar kvaðir vegna hennar, enda hafi ISAL rekið bræðsluna í fullu samræmi við ákvæði umhverfisstarfsleyfis.



c) Réttur til áframhaldandi starfrækslu eftir lok samningstíma


50.05. Kjósi ISAL að halda áfram rekstri þegar samningur þessi rennur út, skulu

öll leyfi (svo sem umhverfisstarfsleyfi), sem ISAL hafa verið veitt á samningstímanum gilda áfram samkvæmt ákvæðum sínum um gildistíma eða samkvæmt ákvæðum íslenskra laga eins og þau eru á hverjum tíma. Haldi ISAL áfram rekstri eftir lok gildistíma þessa samnings skulu grundvallarréttindi til starfrækslu (svo sem réttur til þess að eiga fasteignir og til iðnrekstrar) og undanþágur (svo sem undanþágur frá ákvæðum hlutafélagalaga er lúta að þjóðerni) sem veittar eru með þessum samningi eða felast í honum halda fullu gildi, að teknu tilliti til stjórnsýslukrafna. Eftir lok gildistíma þessa samnings skal rekstur ISAL, sbr. þó það sem að framan greinir, alfarið lúta íslenskum lögum og reglugerðum og félagið njóta sömu réttinda og önnur iðnfyrirtæki á Íslandi.

51. gr.

Breytingar.


Breytingar á samningi þessum skal eingöngu gera með viðbótarsamningi, sem

ríkisstjórnin og Alusuisse gera skriflega sín í milli og Alþingi staðfestir, og þegar aðilum

þeim, sem nefndir eru í 53. gr., hefur verið tilkynnt þar að lútandi.

52. gr.

Tungumál.


Opinber tungumál samnings þessa eru íslenzka og enska, og skulu bæði málin jafngild.

53. gr.

Tilkynningar.


Sérhver tilkynning. sem krafizt er eða heimiluð er samkvæmt samningi þessum eða

rafmagnssamningnum, hafnar- og lóðarsamningnum eða aðstoðarsamningunum, skal vera

skrifleg og send í ábyrgðarbréfi eða með símskeyti, sem staðfest skal með ábyrgðarbréfi (og

öðlast gildi við póstlagningu bréfs eða afhendingu símskeytis á símstöð) til þeirra aðila á þau

heimilisföng, sem skráð eru hér að neðan, eða til einhvers annars heimilisfangs, er tilkynnt

hefur verið um skriflega af einhverjum eftirtalinna aðila til hinna:

Ríkisstjórnin               

Iðnaðarmálaráðherra,





Reykjavík,





Íslandi.

Alusuisse                  

Alusuisse-Lonza Holding Ltd.





Feldeggstrasse 4,





CH-8008 Zürich, 





Switzerland.

Landsvirkjunun            

Landsvirkjun





Reykjavík,





Íslandi.

Hafnarfjarðarkaupstaður  
Bæjarstjóri Hafnarfjarðar,





Hafnarfirði,





Íslandi.

ISAL                         

Íslenzka Álfélagið hf.,





Hafnarfirði,





Íslandi.

Alþjóðabankinn   

International Bank for Reconstruction and Development,





1818 H Street, N. W.,





Washington, D. C., 20433,





U.S.A.


Þeir aðilar, sem rétt eiga á að fá tilkynningar, sem krafizt er eða heimilaðar eru

samkvæmt samningi þessum, eða fylgisamningunum, geta afsalað sér þeim rétti skriflega

annað hvort fyrir eða eftir þann dag, sem krafizt er eða heimilað að senda slíka tilkynningu

á.

54. gr.

Framsal.


Réttindi eða skuldbindingar samkvæmt samningi þessum skulu eigi framseldar eða

faldar öðrum af hálfu ríkisstjórnarinnar eða Alusuisse, án samþykkis hins aðilans að

samningi þessum og tilkynningar til þeirra aðila, sem nefndir eru í 53. gr. samnings þessa, og

sérhvert áformað framsal eða umboðsgjöf án slíks samþykkis hins samningsaðilans skal vera

ógild og óvirk með öllu.

55. gr.

Heildarskilningur.


Í samningi þessum og fylgiskjölunum felst heildarskilningur aðila að samningi þessum og fylgisamningunum og ber að taka þá fram yfir allar áður gerðar munnlegar eða skriflegar yfirlýsingar eða samninga.

56. gr.

Fyrirsagnir.


Fyrirsagnir kafla og greina samnings þessa eru einungis ætlaðar til hagræðis við tilvísun, og skulu þær ekki hafa áhrif á túlkun samnings þessa.


ÞESSU TIL STAÐFESTU hefur samningur þessi verið undirritaður fyrir hönd

ríkisstjórnarinnar og Alusuisse þann dag, er í upphafi greinir.

Fyrir RÍKISSTJÓRN ÍSLANDS

Jóhann Hafstein

iðnaðarmálaráðherra

Fyrir SWISS ALUMINIUM LIMITED

Emanuel R.Meyer

forstjóri

Paul H.Miller

framkvæmdastjóri

